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Narocite se na

“AVE MARIA”

ki je glasnik katoliSkega Zivljenja slovenskim
wzseljencem v Ameriki in porok
zvestobe katolidki Cerkvs. .

Vsak naroc¢nik

NASEGA LISTA JE PODPORNIK VELIKE MISLI
MISIJONSTVA JEZUSOVEGA. ZAKAJ? DOLAR-
JI, KI SI JIH NAMENIL ZA NAROCNINO NASEGA
LISTA, NISO VRZENI V KOT. KAMENCKI SO ZA
ZGRADBO KRISTUSOVEGA DUHOVNISTVA. ZA®
TO JE BILA AVE MARIJA USTANOVLJENA, DA

‘BI V GMOTNEM OZIRU PODPIRALA DIJAKE:

KANDIDATE ZA DUHOVNISKI STAN. TVOJA
NAROCNINA JE SEME, KI NAJ] NEKOC OBROD!
SAD V VINOGRADU GOSPODOVEM. KOLIKO JE
DIJAKOV, KI BI RADI STUDIRALI, PA NIMAJO
SREDSTEV. SAMOSTAN V LEMONTU JE
TUDI SOLA IN VZGOJEVALISCE IDEJALNIM
FANTOM, KI SO SI ZAZELELI SLUZBE ALTAR-
JA. SEDAJ RAZUMES. NAS LIST UTIRA POT
TEM STUDENTOM.
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Nabozni mesecénik.

—Letnik XXVI,

Ne smemo stati od zadaj!
3. C.S.

'@ libanje proti nenravnim filmom, koje so po-
it ql vzrocili ameriski katolicani, so prijazno
U pozdravili protestantje, velika vecina éa-
sopisov, za kar moramo biti hvalezni. Nase
mnenje je vedno bilo, da bi se zdruzili, da bi
bilo nase delovanje — skupno namreé¢ — videti
To druzZenje mora biti
pa v teh smereh, ki so nam skupne z nagimi so-
drzavljani. Kjer je pravica ali krivica sama
ob sebi vidna, ne bo tezko pridobiti le simpa-
tije, ampak tudi sodelovanje¢ vseh dobro misle-
¢ih drzavljanov. Na ta nacin ne bomo nikoli
navezani na same sebe, zagotovljeno bomo
imeli sodelovanje ostalih sodrzavljanov. Zasi-
gurali si bomo svoje interese.
Dobro znamenje je to, kar mislimo reci, se
nam je pokazalo v zadnji kampanji proti ne-
nravnim filmom. Z nespodobnimi predstavami

in ¢utiti tudi v javnosti.

Vv “movies” se ne izpodkopuje samo nravnost
katoliske, ampak vse ameriske mladine. Ni bilo
tezko pridobiti za tako sodelovanje tudi drugo-
verske soobcane. Protestantje so kakor katoli-
tani spoznali nevarnost, ki grozi njihovi mla-
dini od nenravnih filmov, zato so vstopili v vrste
katoli¢anov.

V Lancaster, Pa., je izdal Rev. Clifford
Gray Twombly, D.D., episkopalni pridigar, dva
Spisa o nevarnosti nenravnih filmov. Naslov
Prvemu je: “The Moving Picture Smokescreen;
The Greatest Hypocrisy of Present Generation”.
Naslov drugega: “And Still It Grows!” — Ne-
Yarnost nenravnih filmov poziva na boj krican-
8ko cerkev—“The Menace of Moving Pictures
Challenges Christian Church.” V teh spisih ob-
Yavnava Dr. Twombly podrobno, kako skodljivo
Vplivajo taki filmi na mladino, opozarja poseb-
No na dejstvo, da se te slike kaZejo tudi v pogan-

skih dezelah, v Japonski, Indiji, na Kitajskem,
in da si iz teh slik pogani vstvarjajo pojem o za-
To, kar
kricéanstvo prepoveduje, se tam kaze, kakor da
se to v kricanstvu praktiécno dela. Kricanstvo
se kaze poganom kot hinavséina, farizejstvo,
ki bi rado druge pobolifalo in izboljialo, samo
se pa valja po blatu.

Chicaika “Tribune” je nedavno obsirno po-
rocala v veé kot v §tirih kolonah o delovanju
ikofovskega odbora, ki naj vodi gibanje in boj

padni, takozvani “kricanski kulturi”.

v Zdru¥enih drzavah proti nenravnim filmom.
Predsednik tega odbora je ekscelenca, nadikof
McNicholas, Cincinnati, Ohio. Da je delovanje
tega odbora zadelo v Zivo izdelovatelje teh slik,
je videti iz tega, da je 90 odstotkov teh produ-
centov poslalo svoje zastopnike iz New Yorka
in iz Hollywooda na sejo tega odbora z izjavo,
da hodejo z njim sodelovati glede izciicenja
Tako “Tribune’”’. Odbor ne misli biti
nikak cenzor, nikak diktator, ki bi ukazoval
filmski industriji, kaki filmi se smejo delati in
kakini ne. Take cenzorje si morajo doti¢ne
Od niih bo odvisno, ali
so zmo¥ne ali ne—zmoZne pokazati narodu, kaj
izobraZa, ne da bi se ¢ut nravnosti zalil.

Odbor si je tako ohranil popolnoma prosto
voko v vsakem obziru, ne da bi mu kdo mogel
oéitati, da je hotel posegati v industrijo gotevih-
Ijudi.

Va%en é&initeli, ki je prisel na pomoé katoli-
fkemu odboru, ie “American Legion of Decen-
cy”’—ameritka legija spodobnosti. Ta legija
ustanavlia druitva po vseh Zupnijah, kjer se
kaZeio premikliive slike. Clani te legiie se za-
vezujejo, da ne bodo hodili k takim predstavam
in ne podpirali gledii¢, ki Zalijo ¢ut nravnosti

filmov.

druzbe postaviti same.
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in spodobnosti. Ta legija bo najboljsi cenzor,
zraven pa policajska moé, na katero se bodo
morali filmski producenti ozirati in se je bati.
Ta legija bo govorila jezik, ki ga bodo produ-
centi razumeli, bo to govor dolarjev in centov,
za katere se producentom v prvi vrsti gre.

Od katolikov je in bo sedaj odvisno. kako
se bodo ravnali v bodoée. Ne samo mladina, ki
obiskuje ‘“movies”, ampak tudi starejsi ljudje,
posebno pa starii morajo pokazati svoje zani-
manje in—svojo avktoriteto. Ne smejo zakri-
vati svoje oc¢i pred tem, kar se kaze v takih gle-
dalis¢ih. Morda bi bilo koristno, ko bi se po
zupnijah izvolili pametni mozZje, ki bodo znali
razsoditi, kaj se spodobi in kaj ne, kaj naj se

mladini priporoéi in kaj odsvetuje. Nikakor né
dvomimo, da bodo lastniki gledis¢ sli takemY
odboru na roko in dovolili prost vstop k P"ed'
stavam. To bi pomenjalo samo previdnost pri
izbiranju filmov, in fllml, po katerih bi ne bilo
nikakega “povprasevanja’, bi se tudi ne prodal‘-
Tako bi koneéno zapela sekira pri korenini $a°
mi, kajti avtorji, plsatelgx nespodobnih iger, bi
svojih proizvodov ne mogli prodati, pisali bi po-
tem tako, da bi njihova dela ila brez rizike ¥
javnost.

Ciste, spodobne predstave bodo gotov?
jako zasluzno delo lajiskega apostolata in kato-
liske akcije!

Sodba nekatoli¢ana o katoliski cerkvi.

Kar je napisal pred leti veliki angleSki zgo-
dovinar Macaulay o katoliSki cerkvi, mora nas
katolicane napolniti s ponosom in radostjo, da smo
¢lani te cerkve. Gotovo bo umestno, ¢e navedemo
besede tega ucenjaka:

“Ni bilo in ga ni na svelu dela ¢loveske dr-
zavne modrosti, ki bi tako zasluzilo tako nase raz-
motrivanje kakor rimsko-katoliska cerkev.

Zgodovina te cerkve veze in spaja dve veliki
dobi ¢loveske civilizacije. Nobena druga institu-
cija ne obstoji veé¢, ki bi postavila nas duh v éase,
ki so videli, kako se je iz panteona (poganski tem-
pelj v Rimu) dvigal dim Zrtev, kako so v amfi-
teatru Vespaziana krvoloéni tigri in leopardi tr-
gali kristjane . . .

Papeztvo Se obstoji, ni v razpadu, ni nikaka

starina, stoji pred nami v vsej sili in moéi mla-
deniskega Zivljenja.

Se v nasih ¢asih posilja katoliska cerkev V
najbolj oddaljene pokrajine svoje poslance, ki 80
ravno tako navdudeni kakor so bili ti, ki so se %
Avgustinom izkreali v Kent (1. 596), z isto odkrlj
tosrénostjo in junastvom nastopajo papeZi Pl"’tf
(1. 452). Ni videti Se nikakega znamenja, Ki bi
kazalo da se bliza konec papeZtva. Papeitvo je
svetnim mogotecem, kakor neko¢ Leo I. proti Atili
videlo zacetek vseh vlad in vseh ver, ki so d‘mef‘
na svetu, in lahko refemo, da bo videlo tudi njl”
hov konec. Cerkev je bila velika in spostovand
predno so stopili Saksi na angleSka tla (ok. 1. 450)
predno so Franki prekoracdili Ren (406), ko je Se
cvetelo gri8ko govornistvo v Antijohiji, ko so V
templju v Meka castili e malike (pred 630).

In cerkev bo stala v svoji moéi, ko bo potrllk
iz Nove Zelandije v sredi velikanske puséave stal
na stebru razbitega londonskega mostu, da b°
slikal podrtine cerkve sv. Pavla . . .”

Socijalistova oporoka.

“Aurora” v Buffalo, N. Y. izhajajoé list, je
prinesel pred leti sledeco vest: “List “La Crois”
priobéuje izvletek iz pisma, ki ga je pisal socija-
listiéni “ljudski” govornik Joindy malo pred svo-
jim  samomorom, glavnemu uredniku lista
“Eeclair”. Zanimivo je njegovo priznanje: “Umi-
ram, razoCaran glede mnogih stvari. Ustvaril
sem si o zivljenju idejo, pojem, ki pa danes vet

ne velja. Mislil sem, da je na svetu veé odkrl
tosrénosti in postenja. Svet je grozno nizkoten
in pokvarjen. Najvecje razotaranje sem pa do-
zivel med socijalisti, v kojih druzbi sem preZive
zadnjih 15 let. Nisem imel poguma, da bi bil
pravocasno izstopil, zato sem se pogreznil v blat
nem mocvirju. Ko bi ne bil prisiljen (?7).
izvr§im samomor, — postal bi katolican.”



Junakinja.

1z zivljenja junatke Zene jzza asa preganjanja katolianov v Angliji.

J. C. S.

———

PsREGANJANJE katolicanov v Angliji, ka
s tero je pricel Henrik VIIL,, je bilo najkrva-

vejse in imelo najhujse posledice, kakrsne
80 kedaj bile: potoki katoliske krvi so tekli in
napajali anglegki otok; veliko druzin najvi§jega
blemstva najveéjih zaslug za drzavo je bilo po-
polnoma iztrebljenih. Najbolj pa je divjalo pre-
ganjanje, ko so pregnali katoliSkomisleCega kralja
Jakoba II. s prestola in iz domovine. V Franciji
ie moral iskati zavetisée pred svojimi lastnimi
podaniki.

Vohuni maséevanja zeljne angleske vlade so
se vsiljevali po mestih in po dezeli med plemeni-
tase in preproste ljudi in stikali po zrtvah; po lju-
deh, ki so hoteli biti zvesti svoji veri, ki so bili
pripravljeni pretrpeti rajse najhujso sramoto, pre-
ganjanje in celo smrt, kakor da bi se oklenili
nove protestantovske vere.

Drzavne jec¢e so bile polne katolicanov vseh
stanov, vsake starosti, visokega in nizkega rodu,
bogati in revni; mladi in stari so zdihovali v je-
Cah, da so jih potem konéno kriviéni sodniki kot
“upornike proti novemu drZavnemu redu’” obso-
dili na smrt in jih dali odvesti na morisce.

Med takimi drzavnimi jetniki je bil tudi
plemeniti Lord Erik Cromsdown, po materini
strani oddaljen sorodnik kraljice hiSe. Njegova
zvestoba do drzave je bila znana, njegova ljube
zen do domovine stoinstokrat preizkusena; in ven-
dar je samo njegova udanost in zvestoba do kato-
liske vere, njegova odkritosréna izjava, da ne bo
nikoli postal nezvest katoliski cerkvi, zadoSdala,
da so ga odtrgali od njegove blage soproge, s ka-
tero se je Se le pred kratkim porocil, in ga vrgli
V podzemsko temnico.

Zelo se je vladi mudilo, da bi odstranili tega
moza; celo vladini pristasi so godrnjali, ker so
ga vrgli v jefo; zato so ga kratkomalo obsodili
na smrt, in obsodba bi se bila morala izvrsiti Ze
prihodnji dan.

Bil je predvefer usodnega dne. Krvavordece
ie zatonilo sonce, njeni rdedi Zarki so sijali na
omrezeno okno Cromsdownove temnice. Zalost-
o je zrl mladi, blagi moZ% v zahajajote sonce.
“Zadnjikrat." je zdihnil, “gledam sonce svoje
drage domovine, zadnjikrat sijejo isti Zarki na
Me in mojo blago soprogo.” Solza se je zasvetila
V njegovih oceh.

Toda mozato, hitro se je otresel takih misli;
Padel je na kolena, dvignil o¢i proti koS¢ku neba,
kolikoy ga je videl skozi zamrezeno okno: “Moj

Bog in Gospod,” je prosil, “ozri se milostno na
mene; podeli mi moc¢ za zadnje trenutke mojega
zivljenja! Brez obotavljanja, poln ljubezni sem
gel za Te in Tvojo cerkev v jeto; dodeli, da si
ohranim na poti na moris¢e ono veselje in srénost,
ki se spodobi mu¢eniku nase sv. vere.. Ne bojim
se rabljevega meca, ne bojim se smrti; ne, edino-
le misel na mojo ubogo, nezno soprogo, njeno
trpljenje ob moji smrti, njena zapuscéenost kol
vdova mi hoc¢e uropati mir v zadnjih trenutkih
mojega zivljenja. Tolazi, ljubi Zveli¢ar, mojo
Jerto, varuj jo! In Ti, sveta Devica, bodi njena
mati in prijateljica, ko bo ostala sama na svetu!”

Klecal je Se, zadnji son¢ni zarki so zasijali na
njegovi glavi, ko je zacul Skripanje tezkih zelez-
nih vrat. Hitro se je dvignil. ‘“Zopet nov tri-
nog, nov rabelj,” je zamrmral in se obrnil k vra-
tom. “Kaj mi hoc¢e kralj ali vlada sporoé¢iti? O
smrini obsodbi so me ze obvestili — kaj le Se
hocejo?”

Toda kako se je zacudil, ko je videl, ko so se
vrata odprla, da je vstopila gospa z zagrnjenim
obrazom s streznico.

Skoro mu je obstalo srce, nekako debelo je
zrl v veliko postavo med vratmi, vsled nastale
teme ni bilo mogoce lo¢iti obrisov. :

Se le ko je gospa odgrnila pajéolan, ko so
njene ustnice zasepetale ime “Erik”, je vzkliknil
jetnik poln veselja in hitel gospe naproti, da bi jo
objel.

D

Jerta, Berta!” je dejal, “kakSna sreca, da
te Se enkrat vidim! Kaksna radost, kaksno ve-
selje!”

“0O Erik, Erik, moj ljubi soprog!” jokala je
gospa na jetnikovih prsih, med tem ko se je strez-
nica tiho odstranila in zaprla vrata za seboj.

“Kako naj se dostojno zahvalim Bogu in pre-
blazeni Devici,” je Sepetal Lord Cromsdown svoji
soprogi, ki je Se vedno slonela na njegovih prsih,
“da sta uslisala mojo proSnjo, da te Se enkrat
lahko tolazim! Toda povej mi, ljuba moja, kako
je bilo mogoce, da si prisla k meni, ko je vendar
prepovedano, obiskovati versko-politi¢ne jetnike ?”

“Nisem dala miru in nisem odnehala, dokler
nisem dobila dovoljenja, da te obiS¢em. Nasi
sorodniki, ki imajo pri kralju velik vpliv, so to
izprosili.”

“Bog in preblazena Devica naj jih za to blago-
slovita! Velikansko dobroto so mi skazali; iz-
polnili so mi edino zZeljo, ki sem jo imel, da te
namre¢ Se enkrat vidim pred svojo smrtjo,”

.



“Pred tvojo smrtjo?”’ je prestrasena vzkrik-
nila gospa. “Ne govori tako, Ijubi moj soprog!
Ti ne smes umreti!”

“Jaz ne smem umreti? Smrina obosdba je
%e izrefena, in so me o njej obvestili. Jutri se
bo moja glava pod rabljevim mecem valjala v
prahu.”

“Ne bo se, dragi moj soprog.”

“Kdo bo iztrgal kralju in vladi njihove
zrtve?”

Tazl?

“Da, jaz,” odvrnila je gospa odloéno. “Pri-

sla sem sem, da te resim.” On se je ¢udil, toda
ona ni pustila vec, da bi prisel do besede, ampak
mu je hitro in kratko oznacila reSilni naért:

“Glej,” je hitela, “midva sva oba iste veli-
kosti, in vsled pajfolana nobeden straznikov ni
videl mojega obraza. Tu bova zamenila hitro
najnujnejSo obleko, in med tem, ko bom ostala
jaz tu v je¢i kot Lord Cromsdown, zapustil bo§
ti s streznico kot Lady Cromsdown in bos hitel k
Temzi. Tam te pri¢akuje moj zvest brodnik, ki
te prepelje v noc¢i in megli preko prekopa v Fran-
cijo, kjer bo§ varen.”

Grobna tisina je vladala nekoliko trenutkov;
edinole hitro dihanje Lorda in Lady Cromsdown
je bilo ¢uti. Jetnik je pritegnil soprogo naenkrat
k sebi in rekel: “Ti, blaga, plemenita duSa! Sa-
moobsebi pa je umevno ,da take Zrtve sprejeti ne
morem. Bojazljivec, strahopetnez, ni¢vrednez
bi moral biti, ko bi hotel samega sebe spraviti na
varno, tebe pa pustil tukaj v smrtni nevarnosti.
Ves svet bi gledal z zani¢evanjem name, jaz sam
bi ne mogel imeti niti ene vesele ure veé v zivlje-
nju. Ne, ne —”

Gospa je polozila roko na njegova usta.
“Reci, kar hoces,” je dejala, “ti ho¥ storil to, kar
ti bom jaz svetovala!”

“Nikoli, nikoli, moja draga!”

“Da, da, dragi moj soprog! NaSa sveta ve-
ra, za katero bo§ ti lahko Se veliko storil, zahteva,
da Zivi§ ; ravno tako na$ stari plemeniti rod, ki bi
sicer izumrl,”

“In ti, Berta, ti?”
down.

je zdihnil Lord Croms-

“Za mene ne skrbi! Ko bom v odloélnem
trenutku vse odkrila, si ne bodo upali, da bi me
umorili. Spostovali bodo v meni Zensko in ple-
menitost naSe deZele in me ne bodo umorili.”

“In ¢e bi se goljufala s svojim upanjem?”

“Jaz se ne goljufam in se ne motim. Sem
pod varstvom preblaZene Device. TDolgo, gorede
sem molila pred njeno podobo za razsvetljenje,
in glej! Pred podobo BrezmadeZne mi je prisla

ta misel. Marija, sem si rekla, hote tako, in ta-
ko naj tudi bo!”

“Ti, blaga, krepostna zena!” zdihnil je Lord
v svoji dusni boli. “Raztrgati mi hoce§ srce! Ne,
ne smem in ne morem te tukaj brez varstva
pustiti!”

“Ne kaze drugade, dragi soprog! Bog in sV
cerkev, nase ime, na$ rod te klice! Ako pa nf"
ubogas mojega nasveta, ostanem tudi jaz v jedl.
Tvoja usoda — moja usoda: s teboj pojdem V
smrt. Izvoli torej: na eni strani sigurna resitev,
na drugi gotova smrt.”

Skoro oc¢itajoc je gledal Lord na soprogo.

“Radi teme jece dobro ne vidis,” je ugovar-
jal.  “Ti v tej nesnazni, nezdravi luknji ne me’
eS ostati. Ko bi tema ne zagrinjala grozote te-
ga kraja, bi se tresla strahu, presla bi te misel,
do ostanes§ tu.”

“In ¢e bi bila ta jeca bolj grozna,” odvrnila
je odlo¢no, “bom brez pomisleka ostala pri svo:
jem predlogu. Da resim zivljenje svojega sopro-
ga, ni nobena Zrtev prevelika. Toda sedaj pa
le hitro! Zamenjajva obleki,” je silila gospa,
ko se je jetnik Se vedno branil. “Cas, ki mi je
bil dovoljen za razgovor, bo kmalu potekel. Mo
rava hiteti, ¢e hoceva svoj cilj doseci.”

Hitro je snela pajéolan raz glavo, in predno
je bilo ¢etrt ure, je bil Cromsdown v obleki svojé
soproge pripravljen za beg.

Se kratka skupna goreda molitey, 8e en
objem — in Lord Erik je sledil streznici po tem-
nem hedniku, ki je peljal k glavnemu izhodu i%
jece.

* * *

Lady Cromsdown je padla po odhodu sopro
ga na kolena, dvignila roke proti nebu in gorete
molila za reSitev dragega soproga. Prosila Zve-
liarja, prosila preblazeno Devico.

Nastala je no¢. Mesec je slabotno razsvetlje-
val temnico.

Revno, s slamo pokrito lezigde in vré z vodo
— to je bila vsa oprava v vlazni jeéi.

Blaga zena se je stresla pri pogledu na te
stvari. Zopet je pri¢ela moliti. Od trenutka
do trenutka je pogledala skozi malo zamrezeno
okence, kakor da bo od tam prislo kako porodilo:

Slo je ze proti polno¢i — vse je bilo tiho:
jetniki in ¢uvaji so se morali Ze davno podati K
pocitku.

Veckrat je prisluskovala pri okencu, naenkrat
je skoc¢ila po koncu in vzkliknila veselja: od
Temze sem je bilo sliati vesljanje, vesel smeh jé
bilo ¢uti od vode. Jetnica je globoko vzdihnild
in sklenila roki: “Znamenje moje zveste sluzab’



Nice! Erik je reSen, udel je v Francijo! Hvala
Bogu, hvala preblazeni Devici!”

Vesela radi resitve moza,
lezisea.

“Sedaj naj se zgodi, kar hoce,” je bila nje-
Na prva misel. “Naj dela trinog na angleSkem
brestolu, kar mu drago: Erik je reSen, relen za
Naso sv. vero in naso rodbino.” Priporoéila se
Je Se angelu varuhu in se oble¢ena vlegla na borno
lezigte, — — —

Na vse zgodaj je bilo slisati trkanje

Ogrnila si je robec preko svojih plavih las;
da bi se takoj ne izdala, in ¢akala na vstop njega,
ki je trkal.

Bil je duhoven nove anglikanske vere, od-
badnik od prave cerkve, ki je sedaj vstopil. So-
Mmrak prihajajoCega jutra je pomagal, da pridi-
Bar ni takoj spoznal jetnice; mislil je, da je Lord
Erik in zacel priliznjeno — hinavsko:

“Plemeniti Lord, zadnje jutro je za vas na-
bocilo. Kot prijatelj poskusim Se enkrat, da vas
ztrgam zmotam papizma, da vas privedem v na-
Yodje nove, edino prave cerkve. Mislite na zveli-
Canje svoje duSe: premislite dobro, da bote s
brestopom v anglesko cerkev resili svoje zZivljenje
In svojo blago druzino . . .”

“Ohranite si vse besede,” prekinila ga je
Jetnica; “mi, ki smo rodu Cromsdown, ostanemo
Zvesti otroci rimsko-katoliS8ke cerkve, niti sladke
esede, niti preganjanje nas ne bode odtrgalo od
hase sy, matere!”

Pri njenem glasu se je stresel pridigar, po-
{Eledal je bolj natanko na postavo. Toda, ker
J¢ bila preobleéena, on Lady Cromsdown e vedno
Ui spoznal.

“Pa ste res zakrknjeni, plemeniti Lord,” je
hadaljeval pridigar priliznjeno. “Toda ¢e vam
€ za vaSe zivljenje ni veliko mar, pomislite na
Vaso mlado, blago soprogo, ki bo vsled vase smrti
E’Od rabljevim mecem propadla moralnemu in dru-
“abnemu uni¢enju! Prizanesite saj temu mla-
demy bitju! Imejte usmiljenje s svojo soprogo!”
) Pri teh besedah se je jetnica visoko vzpela
I stopila k okencu. Ravno so zasijali  prvi
Sonéni zarki v jedo, ko je potegnila Lady Croms-
OWn robec raz glavo, da so se njeni obilni lasje
Pray yazsuli preko ramen. i

. “Tu stoji pred vami tista,” je rekla svefano
Pidigarju, “zaradi katere ste skudali Lorda
Yomsdowna odtrgati od prave vere. Tako malo
feni Lady Cromsdown sredo tega sveta na racun
Verskega prepricanja svojega soproga, da se je
A njegovo mesto podala v jeco, da ga reSi za cer-
&V, za njegov rod.”
Kot kraljica je stala pred pridigarjem. Hi-
e pozrl svojo anglikansko jezo, ko je uzrl

je sedla na rob

tro J
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pred seboj “papistinjo”. Obslo ga je cudno spo-
stovanje pred tako junasko, blago, plemenito
zeno. In temu spostovanju je dal tudi duska:
“Lady,” vzkliknil je navduseno, “blaga gospa, kaj
ste storili? Vaso pozrtvovalnost, vaso plemeni-
tost bo sicer svet obc¢udoval, toda to bo stalo vase
mlado zivijenje!”

“Kakor hoce Bog,” je gospa mirno odvrnila.
“Custvo, da sem resila soprogu zZivijenje, da sem
ohranila cerkvi zvestega sina, mi bo dajalo moc
v bridkostih, tezavah, nadlogah tega zivljenja,
krepilo me bo, ko bom stopala na morisce.

Pridigar je po teh veledusnih besedah blage
gospe obmolknil. Priklenil se je in odSel.

“In sedaj stopite k sodniku,” ga je Se prosila,
“povejte mu vse: Lord Erik Cromsdown je po
begnil s pomocjo svoje soproge iz jeCe, na njego-
vem mestu ¢aka ona izreka porotnikov. Naj bo
odloc¢itev kakrsnakoli hoce, jaz sem v boZjem in
Marijinem varstvu.”

Pokazala je z roko na vrata, pridigar se je
Se enkrat priklonil in odSel.

Sodniki so prav divjali, ko so zvedel o po-
zrtvovalinosti Lady Cromsdown: junasko zeno so
obsodili na vislice.

Ravno tako se je raztogotil kralj in prisegel
tej “nepoboljsljivi papistinji” krvavo magcevanje.

Toda predno so mogli kralj in sodniki stresti
svojo mascevalnost nad Lady Cromsdown, se je
zavzela vsa angleSka javnost te zadeve: vse je
obc¢udovalo njeno junastvo in pozrtvovalnost.

Javnemu mnenju se kralj ni upal upirati,
da bi dal gospo iz najstarejsih plemiskih rodbin
Anglije usmrtiti; pomilostil jo je in izgnal iz
dezele.

Lord in Lady Cromsdown sta Zivela v mestu
ob zapadnem obrezju Francije. Njun zakon je Bog
blagoslovil s pridnimi otroel. Vsa Francija je
ob¢udovala to junasko Zeno; njen soprog je bil
vzor pravega katolicana, bil je prava opora za
cerkev, ki so jo takrat tako zelo preganjali, in za
marsikakega izgnanca — katoli¢ana iz Anglije.

Lord in Lady Cromsdown sta ostala vse Ziv-
ljenje goreta castilca Matere bozje, koje pri-
prosnji je Lady Berta v prvi vrsti pripisovala
reSitev njenega moza.

O plemenitem ¢inu in o goreci ljubezni do
Matere bozje prica marmornata skupina v kape-
lici Cromsdownskih lordov, ki so se pozneje vrnili
v Anglijo: Pred ljubko Marijino podobo kleci
sklenjenimi rokami plemenita Zenska, njeni zlati
Jasje se sipljejo ¢ez mosko obleko . . .

Spodaj pa so vklesane besede: “Lady Berta
Cromsdown, resiteljica svojega soproga, Lorda
Erika Cromsdown in celega rodu — se zahvaljuje
Kraljici nebes za njeno pomoé pri resilnem delu.”



Baraga in LaPoint.
Rew. J. Zaplotnik, J. C. D.

e @ LOVENCI smo vedozeljni ljudje in radi be-
"}Jf remo. Zato se nam tudi tiska toliko ¢asopi-
I_;g;a;-.; sov, knjig, knjizie in knjizur, da bi jih niti
najbolj strasten bravec ne mogel vseh preditati.
Ce bi se pa vendarle kje nasla kaka taka bela vra-
na, bi ji pa ¢ez leto in dan gotovo mozgani zavreli
od silne meSanice. Kajti resnica je, da se tudi v
slovenscéini tiska marsikaj, ki bi bilo bolje, ¢e bi
nikdar ne zagledalo belega dne.

Izmed dobrih knjig, ki so v zadnjih letih iz-
8le, zasluzi posebno pohvalo in priporoc¢ilo novi
zivljenjepis Skofa Baraga, ki ga je sestavil dr.
Franc Jakli¢. Izdala ga je Mohorjeva druzba v
Celju pod naslovom: Misijonski Skof Irenej Fri-
derik Baraga. Knjiga je bogato opremljena s sli-
kami in je najboljsa, kar jih imamo dozdaj o tem,
svetniskem skofu. Zelo je zanimiva in obenem po-
ucna ter se ¢ita kakor kaka povest. In ¢ée pomisli-
mo, da obsega 240 velikih strani, se moramo ¢u-
diti, da ima tako malo stvarnih napak. Toda o teh
ne nameravamo razpravljati. Omenimo naj le eno,
ki se nam zdi, da nekoliko prikrajSuje Baragi dol-
zno Cast. Pisatelj namre¢ pravi na strani 115:

“Baraga v La Pointu ni ustanovil novega mi-
sijona, ampak je le oZivil delo misijonarjev Alloue-
za in Marquetta iz druge polovice 17. stoletja; to
delo je pa bilo Ze ¢isto razpalo, ker tisti prvi spre-
obrnjenci niso imeli cerkvice v bliZini.

Preden sprejmemo te stavke, poglejmo ne-
koliko v zemljepis in zgodovino teh krajev.

Misijon sv. JoZefa, ki ga je Baraga 1. 1835
ustanovil v La Pointu, stoji na Madelinskem oto-
ku, ki je najvedji otok Apostolskega otoéja v ju-
gozapadnem koncu Gornjega jezera, torej me na
celini, temvec na otoku, kakor g. Jakli¢ prav pise.
Med La Pointom in celino je jezerska oZina, ki je
kake tri milje Siroka.

Misijon “La Pointe du Saint Esprit,” ki ga
je v jeseni 1. 1665 ustanovil jezuit Claude Allouez,
a je Ze tekom stoletja razpadel, se je pa nahajal na
celini in sicer na koncu Chequamegonskega zaliva,
katerega proti severu zapira Madelinski otok.
Kje je ravno stal ta misijon, je uganka, s katero si
Se sedaj ucenjaki belijo glave. Vendar pa se jih
ve€ina strinja z mnenjem, da je stal nekje med da-
nasnjima mestoma Ashland in Washburn v Wis-
consinu, torej 10 do 15 milj jugozapadno od seda-
njega La Pointa.

Iz tega je jasno, da z geografiénega stalicéa
ni prav ni¢ napacéno reéi, da je Baraga v La Poin-
tu ustanovil nor misijon.

Morda pa kdo porede: “Stari in novi La Poin-
te sta bila res nekaj milj narazen, toda ljudje, ki

so tam Ziveli, so bili iste narodnosti. In ker 164
let niso imeli cerkvice v blizini, je delo J'ez‘_n?’o,v,
¢isto razpalo, dokler ni priSel Baraga in ga ozivil:
— Poglejmo, koliko je resnice v teh trditvah. -~

Ob Baragovem prihodu v La Pointe 80 bili
ondotni Indijanci Oéipvejei, kakor so Se danes
Ticali so globoko v poganstvu in so se Sele po Baf
ragi pokristjanili. Tisto malo, kar so prej Vede.ll
o krscéanstvu, so zvedeli vecinoma od kanadi?k'l]
Francozov, s katerimi so trgovali, nekaj pa naJP”:
tudi od katoliskih indijanskih rodov, s katerl.m.l
so prisli v stik. O kakih starih katoligkih tdeC}:
jah med njimi nam Baraga in drugi misijonarl!
ne vedo prav ni¢esar povedati.

Indijanci, pa, ki sta jim Allouez in Mal'(l“etf
te misijonarila v starem La Pointu, so se sestall
iz sedem razliénih narodov, namreé iz HuronceV:
Otavcev, Ilinov, Potavatomcey, Sakov, Foksov
Kiskakonkov, kakor nam ta jezuita sama sporo
c¢ata. Ker Oc¢ipvejcev niti ne omenjata, mol'ﬂr_no
sklepati, da teh takrat sploh e ni bilo v La Poi™
tu.

Ko sta Allouez in Marquette pridigovala ¥
La Pointu, je ob Chequamegonskem zalivu Zivel’
vsaj kakih 2500 Indijancev. (Imeli so namret 8
za boj sposobnih mo%) Pribezali so semkaj 2
let poprej z bregov Huronskega in Michiganfik‘fgfl
jezera iz strahu pred krutimi Irvoki ali Irokvoic:
Od teh lapointskih Indijancey je bila samo €€
trtina katoli¥ka, h kateri so spadali najveé Huro®
ci, Otavei in Kiskakonki. Ostali so se trdovrath’
drzali svoje poganske vere,

Leta 1670 so se ti lapointski Indijanci zaplel
li v vojsko s svojimi mogodnimi sosedi Siouxi.
bi usli njihovi maséevalnosti, so se jeli izseljeva™
Spomladi 1. 1671 so zapustili zadnji krsanski 1**
dijanci svoja polja ob Chequamegonskem zaliv¥
se vkreali v ¢olne ter odsli na iztok iskat si noVi*™
varnejsih domov. (Medtem so bili namreé F l'“"t
cozi Iroke Ze nekoliko ukrotili.) Marquettu ni PX¢
ostalo drugega kakor jih spremljati. Odpeljal Ji,h
je na celino severno od Mackinadke ozine, kjer °
bila malo prej postavljena cerkvica in u.‘;tanovlj"'n
misijon sv. Ignacija. Nekaj pa jih je odélq né
Manitoulinski otok v Huronskem jezeru ali
na obrezje Green Bay-a v Michiganskem jezert:

Tako se je misijon sv. Duha v La Pointu éll’
sto razsul in razpadel ter zginil brez sledu. 0d »
1671 do 1835 nam zgodovina ne poroca o nobe"em,
katoliSkem misijonarju, ki bi bil delal na breg?
vih Gornjega jezera. Ko je Baraga priSel V |
Pointe, ni tam nagel nikakih razvalin staregs J*
zuitskega misijona in tudi ne nobenih potomc®



hekdanjih lapointskih kristjanov. Zato bi bilo po
mojem mnenju ¢isto pravilno zapisati, da je Ba-
raga v La Pointu ustanovil popolnoma nov mi-
Sijon, ne pa morda le oZivil razpalo delo starih je-
zuitskih misijonarjev. —

Glede La Pointa naj pristavimo $e dve opom-
bi. Dr. Jakli¢ piSe na strani 114, da je ta vas sta-
la na enem izmed 12 otokov, ki se po svojem Ste-
Vilu imenujejo “Apostolski otoki.” Jezuiti, ki so
te otoke odkrili, so res mislili, da jih je 12, in so
Jih zato krstili po apostolih., Poznejda raziskova-

nja pa so dognala, da jih je 27.

Pripomnimo naj $e, da slika na str. 151 res
predstavlja sedanjo cerkev v La Pointu, a to ni
ve¢ Baragova cerkev, ampak je nova zgradba,
kajti staro lapointsko cerkev je 10. junija 1901
neki pijan Sved v svoji verski nestrpnosti zazgal,
da je do tal pogorela. —

Zaradi teh opomb naj pa nihée ne misli, da
Jakliteva knjiga ni izvrstna. Ce je torej Se ni-
mas, si jo le hitro naroc¢i. Vesel je bos, kadar
jo bos odprl.

Pismo naroénikom.

Ker se veasih rado kaj pozabi se je tudi pri meni, da se nisem zahvalil javno v listu Ave Marija naim
dobrotnikom, ki pomagajo meni ali pa na drugi nain naemu listu, zato se sedaj vsem skupaj lepo zahvalim z
Jezusovimi besedami: “Vas Oce pa, ki na skrivnem vidi, Vam bo poplaal Vasa dobra dela
spominjam v svojih molitvah.”

in tudi jaz se Vas
Nadalje se priporoam vsem naro&nikom ki jih bom v kratkem obiskal po drZa-
vah California, Oregon, Washington, Montana, Utah, Wyoming, Colorado, Kansas, da bi mi §li na roke. Mnogi
me posprasujejo, ¢e gre pri listu Ave Maria dobro v finanénem oziru, ker nié ne “jamramo”; naj bo povedano
tole: te bi ljudje druge liste tako “redno” plagevali kakor Ave M., bi Ze zdavnaj nobeden ne izhajal, Seveda pri nas
potrpimo, ker mislimo, da bo narod vedel, da Z njim sofustvujemo v teh kriti€nih €asih, Res je, mnogi bi lahko
plagali, pa ni lani nié, letos ni¢, drugo leto zopet nié, pa pridejo na dan z izgovorom “cajtenge” smo Ze 1 mesec
dolZni, bo treba pladat prej, a za Ave. M, pa e je ze par let dolg, “no pa naj Se potrpijo.” Torej iz tega lahko
sklepate kako gre.

Zopet drugi pravijo: Anglegki magazini so bolj veliki, pa so cenejsi ,ako bi Ave M. imela toliko naroénikov
in oglasov kakor jih imajo angles§ki magazini, bi bila lahko vedja in cenejsa. Izmed toliko slov. katoli¢anov v
Ameriki bi vendar mogel edini slov. katoliki meseénik Ave M. imeti vsaj desetkrat toliko naroénikov kakor jih
ima danes, e bi se zavedali, da je tak list najveéji misijonar in da je dolZnost vsakega katoli¢ana podpirati tak list,
pa ne samo podpirati ampak tudi dobro preditati, zakaj vsak izmed nas ve kakine so druZine, ki &itajo slabo &a-
sopisje in kaksne one, ki pazno €itajo katoliSke liste. Seveda marsikateri teZko plaa in mnogi stari naroéniki
prav tako in vendar oni, ki so od zafetka naroleni Se vedno najdejo pot, da list redno pladujejo, pa Se nobeden

Pozdravljam

izmed njih se ni pritozil, da je zato kaj bolj reven. Seveda za vsako dobro stvar treba tudi malo Zrtve,

BRAT ANTONIN.

Stanovitnost.

Obsezno knjigo bi lahko napisali o tem, kar
8¢ je doseglo s stanovitnostjo. Velikanske stvari
80 se z njo dosegle, dasi niso bile na razpolago niti
najbolj potrebna sredstva.

Stanovitnost moramo visoko ceniti. Je ve-
liko drazja, kakor trenuten ogenj, ki ¢loveka hitro
navdusi za delo, pa se hitro ohladi. In ¢e je ini-
Cijativa Se tako silna, ne bo vedla do zaZeljenega
Cilja, ¢e ni stanovitnosti.

Male kapljice vode so v letih izdolble skalo.
S0 mala semena, ki pomladi vzklijejo in rastejo.
Vidimo, kako veter raznaSa semena po poljih in
traynikih, . . Kdo ni sli3al o moZeh, ki so v trp-
ljenju in obupu padli na tla, se zopetl dvignili, za-

dela jih je zopet nesrefa, pa so vendar s svojo
stanovitnostjo dosegli svoj cilj?

Poguma ne izgubiti, biti vedno pripravljen
za boj, tudi ¢e vidimo pred seboj zapreke — to je
stanovitnost, ki bo obrodila sad.

Samuel Morse je imel silo in pégum, ¢akal je
osem let na patent brzojava, ki ga je iznasel.

Kepler je bil stanoviten pri svojem delu, pi-
sal in pisal je dalje, tudi potem ko so sezgali vse
njegove spise in njega samega pregnali, Delal,
trudil se je celih 17 let in postal eden najveéjih
astronomoy.

Biti stanoviten pri vseh okols¢inah, to pome-
nja, da je ¢lovek blizu svojega koneénega cilja —
in zmage!



Marijine svecke.
Dr. KI.

A likanov okoli lur§ke jame gibljejo v pirenej-
T".\ skem vetru. Reka Ga vSumlja svoje stare
Marijine pesmi, ko neko¢. Pred Marijino podobo
v jami pa gore svecice . . . samo da ima vsaka svo-
je srce, vsaka svoj glas, vsak nam pripoveduje,
¢emu da gori.

Tu plapola sveca. “Bolne roke so me posta-
vile sem. Roke moza, ki so postale vse blede vsled
dolge bolezni. Roke so me postavile sem, ki so
sklepali v molitvi pred Brezmadezno Spoceto v go-
recih molitvah . . . sedaj jaz gorim in prosim:
Kraljica nebes, ti ¢udodelna Mati, pomagaj,
pomagaj!”’

Druga sve¢a mi govori: “Sem Zare¢ hvaleZen
simbol ozdravljene. Bolna na dusi in telesu se je
privlekla sem z velikimi teZavami, tu je nadla
ozdravljenje. In sedaj gorim in dvigam zahvalo
srecne ¢loveske duSe: ‘“Hvala ti, Mati, Kraljica,
nebeska Gospa !”

In tretja sveca pravi: “Slepa uboga me je pri-
nesla sem, tipala je okoli, kam bi jo postavila. Ni
bila ozdravljena, dasi so ji tekle gorke solze iz nje-
nih slepih oci, ki bodo stale vedno zaprte dnevni
svetlobi. Toda ko gorim kot tiha molitev, da ji
nebeska Mati ohrani oko duse ¢isto in svetlo, da
bo enkrat napolnjeno z nebesko glorijo, da bo gle-
dalo veéno Iu¢ in veéno slavlje!”

Cetrta . . . deseta . .. stota govori . . . o nebe-
Ska Gospa, koliko milijonov sve¢ je pred tvojo
milostno podobo Ze zgorelo! Koliko milijonov
svec gori in je ze zgorelo pred tvojimi ¢udodelnimi
podobami po Sirnem svetu kot pri¢e zaupanja v
brezmejno mo¢ tvoje priprosnje . .. Prizgale so
Jih nedolZzne roke otrok, ki so prosili za svoje star-
se; ki so jih prizgale bolne roke; ki so jih prizgale
roke, ki so darovale zadnji, trdo prisluZeni vinar
za nje, da bi si izprosile tvoje materino varstvo;
ki so jih prizgale roke obupancey, zapu§éenih, iz-
danih, ogoljufanih; prizgiali so te svede v neomaj-
ljiivi veri v tvojo mo¢, v ko skala trdnem zaupanju
na tvoje usmiljenje, v goreci otroski ljubezni do
tebe . ..

Ne nosi li vsakdo izmed nas podobo nebeske
matere Ze od svoje mladosti v svoji dusi? Ne bomo
li tudi mi prizgali pred to podobo svetic v vsaki
potrebi: V potrebah telesa in duse, v potrebah Ziv-
ljenja in smrti? V potrebah zemskih skrbi, v po-
trebah zapudcene, tavajoce duse; ki klice Mater?
— Krscanstvo ima svoj krasen, ¢udovit: “Oce
nas”. Zakaj ne bi mi molili in klicali polni vere,
upanja, polni poniZnosti in otroske prostosti:
“Mati nasa, ki si v nebesih.”

! (?“K() komaj zapazi, kako se listi drevesnih ve-
¢

Zato, ker je bila Marija ¢lovek ko smo mi’
— Ne, ni bila kakor smomi. Povisana je ona nad
vse Cloveske otroke vsled svoje casti in dostoJa“‘
stva kot Mati boZja, ki je bila dana njej devicl
najbolj Cisti, poniZni, verni v naértu bozjega odre-
Genja. Iz tega njenega visokega dostojanstvd
izvajajo se potem vsi njeni privilegiji, vse njene
pravice — njeno BrezmadeZno Spodetje in njeno
Nebovzetje. Kako naj bi bila dusa Matere boZje
samo en trenutek pod oblastjo hudobnega duha?’
Kako naj bi bozje materinstvo krsilo njeno devi-
Bozji Sin meso in kri, zapadlo gnilobi v gr obu?
Kako naj bi bozje materinstvo krsilo njeno devi-
Stvo, ko niso postave zemskega postanja, marvet
delovanje sv. Duha ustvarile sad v Nazaredki
liliji? )

Zakaj bi mi ne smeli moliti: “Mati nasa, ki
si v nebesih?”  Ker bi se morda bilo bati, da ne
bi nastala kaka srednja inStanca na ta naéin med
Bogom in ¢loveSko duso? — Res je to neka posre-
dujo¢a instanca, to je gotovo! Toda ne taka, da
bi lo¢ila. Je li mati, ki prosi milosti za svojega
otroka vladarja, kaka neopravicena posrednica?
Ni li ¢lovesko, ¢e polozimo vse nase molitve, na-‘i_e
prosnje, nase zadeve in teZnje v tako svete in ¢
ste materinske roke? V roke, ki se gore¢nejse
sklepajo k molitvi, ko se sklepajo nage? V roke:
ki so bolj vredne usliSanja, ko nage? V roke, ki
so tolikokrat stregle bozjemu Sinu na zemlji, d&
tem rokam ne more nicesar odre¢i? !

Zakaj bi mi ne smeli moliti: “Mati nasa, k!
si v nebesih?”  Ker nam more edinole Bog poma-
gati? — Da, Bog je, ki nas uslisi, Bog je, ki dela
cudeze, s katerimi se pogosto wuslidi ¢lovekova

prosnja, molitev. Bog edini je vsemogoénost de-
janja. Toda niso li imenovali Marije “‘vsemogo¢-

nosti na kolenih”? Vsemogoénost na kolenih!
Ta beseda daje res vso ¢ast edinole Bogu, daje mu
vso cast, ki prija Bogu. Kar premore Marija, 0
premore ona le kot proSnjica, in njena priprosnia:
njena molitev je vredna, da se uslisi, ker je t0
molitev kraljice vseh svetnikov.

Kraljica apostolov — ali nam ne bo uprosxlu
apostolske gorec¢nosti, ¢e jo bomo za to pros)ll-’
Kraljica mu¢enikov — nam li ne bo izprosila trd
nosti in zvestobe v veri do nase smrti? Kraljicd
spoznovalcev — nas li ne bo njena priprosnja na-
polnila s srénostjo spoznovaleev? Kraljica devi¢
— nam li ne bo izprosila duha éistosti, ki je takO
potreben v nasi nravno tako dekadentni dobi’
Kraljica sv. Roznega venca—je li to kak nevreden
nacin, e ¢astimo njo in Boga obenem, ¢e gredo j&°
gode roznega venca skozi naSe roke, med tem ko



Sl

Jo nage ustnice pozdravljajo z opetovano “Zdrava
Marija”, ko se ué¢i dusa v premisljevanju Marijine
srec¢e, njenih boleéin in njene slave in tako najde
Pot v veéno domovino? — Je li prevec c¢asti za ne-
besko Gospo, ¢e jo trikrat na dan pozdravljamo
z njenim Sinom in Ga prosimo blagoslova po po-
sredovanju njegove Matere? Ce ji prinagamo v
krasnem majniku evetlice na njen oltar? Ce smo
katoli¢ani posebno ponosni na to, da se imenujemo
“Marijine otroke”?

xR N

Noben versko vzgojen in versko izobraZen
katolik bo tolmacil besede: “Sem Marijin otrok”
thrugace, kakor se morajo tolmaciti. In tolmaciti
Jih je tako-le: Jaz stojim pod varstvom moje ne-
heske Matere — in zaradi tega je tudi moja dolZ-
nost, da se z vsim svojim stremljenjem in vsim
svojim zivljenjem izkazem kot sin, kot héer svoje
Matere Marije.

S kratko, jako lepo legendo hoc¢em pojasnifi,
kaj to pomeni.

V nekem Spanskem samostanu je stala — ¢e
stoji sedaj &e po revoluciji, je vprasanje — Mari-

)

jina soha. Tekom burnih vojnih viharjev, ki so
divjali ¢ez ta samostan, so bile sohi odbite roke.
Tu stoji ta soha Matere boZje na oltarju — brez
rok. Pred ¢asi so se dogajali Se éudezi pred tem
Marijinim kipom. Sedaj jih ni vec¢; zdi se, kakor
da Marija ne more izprositi od nebes nikakih ¢u-
dezev ved, odkar nima rok, da bi molila. !

Pripovedujejo si sedaj: Ce bo enkrat klecal
pred to soho ¢lovek, ki bo tako ¢istih rok, tako mi-
lostljivih, tako ljubeznjivih in dobrotljivih rok, da
jih bo lahko ponudil Materi bozji v nadomestilo
onih, ki jih je odbila ¢loveska hudobija — potem
se bodo zopet dogajali ¢udezi na onem svetem
kraju.

Razumete li globoki pomen te legende o sohi
Matere hoZje z odbitimi rokami?

Ne pomaga ni¢, da dvigamo gresne roke k
Marijinim podobam na zemlji in k njenemu zlate-
mu prestolu v nebesih. Vidne ali pa sréne, no-
tranje solze morajo najprej izmiti krivde, grehe,
ki so na na8ih rokah — potem Sele bo vzela nase
roke v svoje in prosila za nas.

“Mati naSa, ki si v nebesih, — prosi za nas,
da bomo postali vredni Kristusovih obljub!”

“Tudi jaz sem slikar.”

Nekega dne je stal mladeni¢ ves zamaknjen
pred sliko slavnega slikarja Rafaela. Zelja, da
bi tudi on kaj sliénega vstvaril, ga je vsega pre-
Vzela. Naenkrat je vzkliknil poln navdusenja:
“Tudi jaz sem slikar!” Naenkrat se je zavedel
Svojega umenitnifkega poklica.

Ne vsebuje li ta vzklik mladeni¢a, ki ga je
tako navdusil pogled na sliko, ki je postal pozneje
tudi sam slaven slikar, vzklik Corregia cel svet
hrepenenja po delu in stvarjenju? “Tudi v me-
hi je mo¢ in sila in zmoZnost, da vstvarim kaj ve-
likega, vzvisenega, krasnega!” V navdudeni go-
reénosti je tekmoval mladi Corregio z umetnisko-
sorodno duso Rafaelovo in tako dosegel, po ¢emur
Je takrat tako hrepenel.

Kdor je videl krasne rimske bazilike, na ko-
£ar notranjost je velikanski kolosej, v katerem je
ha stotisoce kristjanov Zrtvovalo svojo kri za sv.
Vero, kdor je potoval po katakombah, kjer se vr-
Sti grob za grobom kot nema pri¢a junaitva mudce-
ni.kov, ta mora, Ce je kapljica katoliske krvi v
Njem, vzklikniti: “Tudi jaz sem ¢lan te junadke

druzine, ki vse bozje vigje ceni kakor pa je ta svet
in njegove nasladnosti.”

In kdor je kedaj stopal po éudovito-krasni
cerkvi sv. Petra, kdor je zrl na grob ubogega ri-
hi¢a iz Galileje, ki je vsled svoje zive vere zaslu-
7il, da je postal skala Gospodova, na kateri stoji
ze ved¢ kot 1900 let njegova Cerkev, ta mora
vzklikniti: “Tudi jaz spadam v to na granit po-
stavljeno cerkev, dasi je navidez samo gorc¢iéno
zrno. Celo temn je pripravljena v tej cudezni
stavbi slavna neumrjocénost.”

In kdor je imel sreco videti papeza pri slo-
vesnih sprejemih, ta se ne bo ubranil navdusenja,
ki preginja vso njegovo duso, tudi on se bo pridru-
7zil slava-klicem: “Tudi jaz sem ¢lan rimsko-kato:
liske cerkve, ki ima Petra za svojega poglavarja.
Tudi jaz sem njen sin, in kdo se more meriti s
plemstvom pravih boZjih otrok?”

“Tudi jaz sem slikar!” Tudi jaz lahko
vstvarim in uspodobim v svoji dusi Bozji obraz
v najpopolnejdi meri. Zato treba samo sréne
zveze z Bogom! TLe zavedajmo se svojih zmoZno-
sti, svojih moci, ki prebivajo v naSi dusi.



Spanska legenda.
J.C.S.

{""PTEPITA, cerkovnikova Zena pri katedrali v
HE‘; Segoviji, je klecala vsa obupana zraven po-
ts . stelje edinega, na smrt bolnega sinéka.

“Nobenega upanja ni veé,” je zdihovala,
“najin otrok, Juan, bo moral umreti!”

“Tako vsaj pravi zdravnik,” odgovoril je
emerno njen moz, ki je sedel v kotu za mizo in
podpiral glavo z rokama.

“Ni¢ ne pomaga, ¢isto ni¢! Niti zdravniko-
va, niti domaca zdravila, katera so mi sosede na-
svetovale. Se molitev ne pomaga ni¢! Vdéeraj
sem vzela Juanita in hitela z njim v katedralo k
c¢udoviti hostiji. Od nje, ki je Ze ozdravila toliko
slepih, gluhih, kruljevih, hromih sem pric¢akova-

la zdravja za najinega ubogega otroka. Toda
moje upanje je bilo zastonj! Bolezen se je Se
shujsala!”

Juan je za mizo Se bolj sklonil glavo. “Bog

noce o nas nicesar slidati, ali pa nama noce poma-
gati,” je dejal jezno. Groze se je Pepita stresla.
Kljub neznosni boli je Se vedno imela tako trdno
vero, da na mozZeve besede ni mogla moléati.

“Z Bogom se ne bova prepirala, Juan,” je de-
jala.  “On Ze ve, kakSen namen ima z boleznijo
najinega sintka. Ce je njegova volja, da Juanito
umrje, se bova vdala njegovi volji. Njegova vo-
lja naj se zgodi!” Juan ni rekel ni¢esar. Z vso
liubeznijo neukrotenega znacaja je visel na svo-
jem otroku in misel, da bo izgubil otroka, je Sele
prav raznetila njegovo jezo. Pepita je pa nadla
tolazbho v sv. veri, dasi je bol trgala njeno srce.

Nekaj ¢asa sta bila oba tiho. Iz vrti¢a je
nosil lahen veter vonj diSeéih cvetlic, iz sosednje
hise je bilo slisati mandolino. Naenkrat je
vzkliknila Zena: “Juanito umira, Juanito umiral”
V resnici se je zvijalo trupelce kakor v smrtnem
hoju, rocice so se oprijemale kréevito bele odeje,

na obrazu so bile videti grozne boledine. Ko je
oce stopil k postelji, je napad %e minil. Roke so

se zopet lepo zravnale, mirno je nagnil Juanito
glavico in lahno zaspal. Je bilo to spanje, ka-
kr&no opazamo, predno se priéne veno spanje.

“No, zaenkrat je Se preslo,” je dejal Juan.

“Pa bo zopet prislo,” je dejala jokaje Zena.
“Prislo bo zopet, ti, o sv. Devica pomagaj!”

“Re8itev bi bila Se mogoéa, Pepita,” je dejal
cerkovnik pocasi, kakor da se je mogla vsaka be-
seda izviniti iz njegovega grla. “Ko bi mogel
poklicati Jose Labrador-ja .. .”

“Senor Labrador? Najbolj slavnega zdrav-
nika v naSem mestu?”

“Da, njega! Veliko jih je Ze iztrgal smrti,
in morda bi resil tudi najinega otroka. Toda on

je zelo skop in lakomen, on ne bo pri§el, ¢e mu ne
placam naprej, kar zahteva .. .” A

“In midva sva zelo revna,” je dejala Peplta_'

Juan je hotel nekaj odvrniti, pa se je ugriznil
v ustnice in mol¢al. Nekako s strahom je Po-
gledal na Zeno. Vstal je in odgel iz sobe. Poprel
je pa vtaknil ge kljute v Zep, ti kljuéi so pa bili
od katedrale . .. Pepita ni niéesar opazila . . .

Sedaj je stal sredi preddvora. Veder je bil
mraden. Niti zvezdice ni bilo opaziti na nebu.
Samo vonj evetlic je bil dutiti, in iz sosednje hi%e
je bila Se vedno sliSati mandolina.

Kréevito je Juanova roka drzala kljuce V
zepu. Velik vihar je divjal v njegovem srcu.
Denar, denar, denar je potreboval, da bi lahko pe
ljal otroka k slavnemu zdravniku. In kaj mu Jé
zasepetal pred par dnevi vi%ji rabin na uho? De-
narja, denarja mu bo dal, ¢e mu izroéi veliko ho-
stijo iz katedrale, tisto veliko hostijo, o kateri g0+
vori neumno ljudstvo, da je ¢udodelna, h katerl
romajo cele procesije iz Kastilije . . . y

Judje so sovrazili to hostijo. Niso verjell
na njeno ¢udodelno moé, uni¢iti so jo hoteli, da b
dokazali, da nima take mo&i. In on, cerkovnik
naj bi pomagal pri tem bogokletnem naértu . . -

Z ogoréenjem je takrat zavrnil tako ponudbo:
Danes pa vidi stvar v popolnoma drugi luéi.

Zlato, zlato! Videl je bleseto kovino pred
seboj! Vabila ga je, smehljala se mu je! — Ce
mu se le obotavlja, da ne seZe ponji? Saj je take
lahko, dobiti jo! Prava otrofka igraca! Kljuce
ima on. Hitro naj seZe, pa bo monstranca 8 ho’
stijo pod njegovim plaifem skrita, obljubljen®
plac¢ilo bo v njegovih rokah. —

Toda to je grozen zlo¢in! '

Ah, kaj! Zlo¢in? Razburjeni moz se J®
bridko zasmejal. Zakaj mu pa Bog ne pomag#
¢e je res tako mogocen in dobrotljiv, kakor pravi-
jo? Zakaj pusti, da bo njegov edini otrok umrl?
Mogoten, dobrotljiv, usmiljen — samo prazne be-
sede! Jeli sploh kak Bog? Ne, ni ga in ni . -

Majati se je zaela vera, ki mu jo je vcepild
dobra mati. Ni hotel sam sebi pripoznati, da €
boji boZje kazni. Samo zato je hotel zadusit
svarilni glas svoje vesti. Norec pravi v svojem
sreu: “Ni Boga,” to se pravi, on si Zeli, da bi 1€
bilo Boga, vsevedolega pravi¢nega Sodnika. :

Naenkrat se je stresel. Iz sobe je bilo sb
Sati slabotno jetanje. Njegov otrok trpi, umira.-
Sedaj ga pa ni drZalo vet. Tekel je proti kate
drali. Cez pol ure je bil grozni zlo¢in izvrsen.-

Se v isti nodi je prifel najbolj slaven zdrav:
nik Kastilije, senor Jose Labrador, k bolnigki Po’



DPredno je prestopil nad prag.

Stelji malega Juanita. Hitro je pogledal na mir-
No Jezecega otroka in rekel kratko: “Skoda, da
Ste me poklicali. Ni nikake refitve veé!”

Pepita, ki je kaj takega pricakovala, je Se
bolj obledela. Tudi Juan je stal ves potrt pri
Postelji,

“To vendar ni vaSa zadnja beseda, senor?
Poskusite Se kako zdravilo, prosim vas na kole-
nih,” je zdihoval moZ. j

“To bi ni¢ ne pomagalo in vas stalo samo
Mnogo denarja, Juan! Otrok jutra ne bo
fdocakal1”

Brez vsake nadaljne besede, ne da bi imel saj
kako tolazilno besedo za starse, je zdravnik odsel.
Se pogledal jih ni vec.

Molce sta zrla nekaj casa drug na drugega.

“Juan,” je rekla Pepita prav tiho.

“Kaj je, Pepita?”’

“Ali si senorja plaéal?”

“Seveda! Dal sem mu, kar je zahteval,
Sicer bi sploh ne
bil prigel.” Bridko se je zasmejal.

“Kje pa si dobil denar?”

“Dobil ? — Izposodil sem si ga.
fprasuj ve¢, Pepita!”

In Pepita ni ve¢ vpraSevala. Vse njene misli
50 bile pri bolnem otroku.

“Torej je bilo tudi zadnje upanje goljufivo,”
ie zdihnila.

“Da, goljufivo! In jaz sem prodal zveli¢anje
SVoje duse,” je zdihoval moZ, ki ga je pekla vest.

Pepita je skocila po koncu. “Juan, povej, kaj
81 pa storil?”

“Ni¢, nic¢!
Yorim!

Sedaj pa ne

Odpusti, Pepita, ne vem, kaj go-
Bolest me je popolnoma zmesala.”

“Ti me ne mores goljufati, Juan!
Vest ni éista, vidim to na tvojih oéeh . ..”
3 “Neumnost!” se je kréevito Juan zarezal.
Kaj bi naj vendar imel na vesti?”

“Kje pa si dobil zlato za zdravnika?”

“Ali ti nisem povedal, da sem si ga izposodil
od Juda?”

“To je laz, Juan! Dobil si zlato na neposten
hacin, uropal, morda koga umoril . . .”

“Zena, dr#i jezik za zobmi!”

Tvoja

V divji jezi je hotel mo# 7e skoditi proti Zeni,

a bi jo udaril, pa pogled iz njenih oéi ga je zadr-
Zal.  Pomiril se je.
.. ‘Bodi vendar pametna, Pepita,” je prosil.
Po nepotrebnem vidi§ strahove. Krivitno me
SUmni¢ig.  Pridi, ostani moja ljuba, dobra Zena,

akr¥na si vedno bila. Saj se vendar ne bova
Prepirala, ko nama otrok umira.”

Hotel jo je prijeti za roko, pa ona ga je

Porinila od sebe.
']
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“Nikar se me ne dotikaj, kri se drzi tvojih
rok, saj jo vidim."”

Kakor da ga je zadela strela, je padel pred
njo na kolena.

“Pepita, usmiljenje!
samo poslusaj me!”

Toda Pepita ni hotela nicesar ve¢ slisati.
Potegnila je otroka iz postelje, ga zavila in bezala
iz hiSe.

Za celi svet ne bi bila ostala pod isto streho z
moZem, o katerem je mislila, da se drZi kri nje
govih rok. Naj si je to storil iz ljubezni za otro
ka, naj si je bila njena dolznost, da mu odpusti,
v tem trenutku je nepopisna groza umorila vsako
drugo custvoe v njej.

Tavala je po mestu, in ko je bila polnocna
ura, je stala pred sinagogo v Segoviji. Vsa je
bila razsvetljena, slisati je bilo silno mrmranje.
Neko ¢udno ¢ustvo jo je prevzelo. Pritisnila je
na kljuko, vrata so se odprla. Mirno je spal otrok
v njenem naro¢ju. Nikdo ni opazil njenega
vstopa.

Videla je, da se vrse neki posebni obredi. Ni
bilo veliko Judov navzoéih, pa ti, ki so bili, so hili
voditelji judovske obéine.

Videla je goreto grmado, in v to grmado so
metali Judje razne stvari. Pepita je videla, da
so to roznivenci, masne knjige in obleke in drugi
za blagosluzje potrebni predmeti, Pritem je hral
rabina neke molitve s pravo strastjo. Pepita jih
ni razumela, ker so bile v hebrejskem jeziku.

Vedno vec¢ji in vecji je postajal plamen. Se-
daj je dvignil rabinec monstranco in jo postavil
v sredo ognja.

Vsa prestraSena je zrla Pepita na grmado. Saj
je to bila monstranca iz katedrale s ¢udodelno ho-
stijo. Kako so jo dobili Judje v roke? Ali je
morda njen moz — — — ?

Zdelo se ji je, kakor da bi bila strela vdarila
pred njo v tla. Da, samo to more biti! Juan je
izvrSil v svoji zakrknjenosti ta grozni zlocéin! —

Zlato monstrance se je prifelo topiti. Judje
so veselja vriskali, Ze so mislili, da je éudodelna
hostija uni¢ena. Toda njihovo veselje se je
spremenil v strah. Grozen pok je pretresel si-
nagogo, montranca se je razletela, ogenj je ugas
nil. Nad glavami fanatiénih Judov se je pa
vznasala v zraku sveta hostija, obdana s krasno
zlato lucjo.

Istocasno pa je odgrnil bolni otrok odejico,
s katero je bil pokrit, in zadel stegovati rocice
proti zlati ludi.

Vse ti bom povedal,

“Glej, glej, mama, ljubi Jezus! Kako je
lep!” je vzkliknil, ko poprej %e ve¢ dni mogel

govoriti.
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Pepita ga je z radostjo pritisnila na svoje
sree.

“Resen, resen, ozdravljen!
ko naj se ti zahvalim! Vrnil si mi mojega sin-
cka!” In solze veselja so tekle po njenih licih.

Vsi prestraseni so bezali Judje iz sinagoge.
Krasna svetloba je pa privabila druge moze, ki
s0 bili ravno na poti domu. Pepita jim je naglo-
ma pojasnila ves dogodek, kmalu se je zbralo vse
mesto Segovia, da bi ¢astili sv. hostijo.

Tudi skof je priSel s stolnimi kanoniki.

0O moj Bog, ka-

Po-

kleknil je, dvignil kelih pod hostijo, ki se je sp¥-
stila v kelih. V slavnostnem sprevodu so jo nesli
v katedralo.

Cerkovnik Juan je ves skesan in potrt kleéal
pred Skofom in prosil odpusc¢anja. Radi dudeza,
ki ga je Bog storil, mul je tudi bilo odpuséeno.

Juanito je popolnoma okreval; njegov ofe Nl
vet zaSel iz pota pravice in vere. Nikoli ni po-
zabil trenutka, ko mu je podala Pepita otroka 7
besedami: “ReSen, reSen, Juan, ozdravljen! 0.
kako dobrotljiv je Bog!”

Klement Brentano.

je izhajal iz italijanske rodbine (rojen leta 1842),
zivel pa je v Frankfurtu v Neméiji. Ze v mlado-
sti je razodeval veliko nadarjenost do pesnistva;
posveceval se mu je vse svoje zivljenje. Izdal je
mnogo pesmi, ki je v njih opeval in razvnemal lju-
bezen do svoje nove nemske domovine. Zivel je,
zalibog, zelo razuzdano in pohotno. Kjerkoli je
slo za kako pustoloviéino, tam je bil Brentano
prvi.  Pametni ukori in opomini njegovih resnej-
sih prijateljev  so bili brezuspe$ni. Pri svoji
sploSni literarni izobrazbi je precital marsikatero
knjigo o katoliski veri. A nobena ni spremenila
njegovih nazorov. Se manj so u¢inkovali nanj go-
vori modrih mo%; tem se je naravnost smejal.

Brentano je imel veliko solutje do revezev.
Kjer je videl bedo, tam je Zrtvoval zadnji gros, ta-
ko da je vcasih sam trpel pomanjkanje. Dobrot
ni izkazoval zato, da bi ga ljudje hvalili, marveé
zato, ker je imel dobro srce. Ni mogel gledati bede
bliZnjega, da mu ne bi pomagal.

Ko je Sel neko¢ na sveti vefer po mestu, je
nasel na trgu v Frankfurtu poleg smredice spe-
cega decka, vsega pokritega s snegom. Brentano
Jje zavil na pol otrplega decka v plasé ter ga zane-
sel svoji Zeni na stanovanje. Tam ga je okrepéal
in obdaroval z obleko. Ko je detko prisel k zavesti,
je vprasal po drevescu. Brentano mu je rekel:
“Ne vznemirjaj se radi drevesca, vesel bodi, da nisi
zmrznil, Dal ti bom drugo drevesce.” Toda deéek
se ni dal pomiriti; jokaje je pripovedoval, da je
hotel drevesce prodati, za iztrzeni denar pa pri-
nesti bolni materi zivil.

Ko je Brentano to slisal, je naglo vstal ter
rekel decku: “Tak’ pojdiva hitro k tvoji mamiei:
nesel ji bom jaz nekaj za Bozié.” Sla sta. V revni
hisici je nasel Brentano bolno Zeno in okrog nje
polno bede in reviéine. Dal ji je takoj prinesti po-
trebne hrane, poklical je zdravnika in mu narodil,
naj skrbi za bolnico, dokler ne ozdravi. Tudi na
drevesce Brentano ni pozabil. Zgodaj zjutraj na
sveti boziéni praznik je postavil k vratom bolne
zene bogato obloZeno boZi¢no drevesce.

Bog je poplacal pesnika, njegovo veliko 80~
¢utje in dobrodelnost do ubogih, da mu je dal mi-
lost katoliske vere in vztrajnosti v nji do smttI.

Leta 1818 se je Brentano podal na potovan.l?i
prisel je tudi v vestfalsko mesto Duelmen, kjet’. J€
vzbujala splosno pozornost redovnica Katarind
Emmerich. Bolezen jo je priklenila na postelj. Na
telesu je imela pet ran Kristusovih in je iivelf‘
cela leta samo od sv. obhajila. Ze od mladosti J€
zrla v videnjih vse zZivljenje Kristusovo, zivljenle
Matere boZje in svetnikov; vse dogodke staregsd
in novega zakona je gledala tako natanéno, kakor
bi bila sama osebno pri njih pri¢ujoda. Vse mesto
je govorilo o tej redovnici.

Pri svojem prihodu v Duelmen je slisal Bren-
tano o nji in se zanimal za vse podrobnosti iz njé:
nih prikazni. Zvedel je ¢udovite re¢i, a jih ni take
lahko verjel. Sklenil je, da se hoce sam prepriéﬂt
o istinitosti videnj.

Obiskal je Katarino Emmerich, poslugal in
pridno zapisoval njene izpovedi. Iz svojih zaplsko_"
je izdal tri velike knjige. ““Zivljenje Kristusovos
“Trpljenje Kristusovo” in “Zivljenje Bozje”. Ta
dela je spisal v tako izbranem in oglajenem slogth
da so ¢itateljem silno ugajala. V prlpovedovanle
redovnice je vpletal Brentano tudi svoje opombe'
s katerimi je krasno slikal in poveli¢eval Kkatoli-
Sko cerkev.

Brentano je postal veren katoliéan. Pripove
duje se, da od dneva, ko se je spreobrnil, ni ohéeval
z nikomer, ki ni bil globoko in trdno veren, in d&
je rad iskal druzbe poboznih ljudi. Za zasmeh0
vanje biviih tovariSev se ni brigal in je trdno 1?
stanovitno vztrajal na zaceti poti.

Knjige, ki jih je bil preje napisal proti kato”
liski cerkvi, je zdaj se¥gal; tiste pa, ki so bile 28
izdane, je pokupil.

Prav pravi neki svetnik, da stvarjenje vseg#
sveta ni tako velik ¢udeZ kot je spreobrnenje z&
krknjenega neverneza. Za tako delo je treba PO
sebnega ravnanja in vodstva boZjega, ne le goleg?
slucaja.
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Iz kraljestva luéi in teme.

P. Hugo.

B

Ne vem, ¢e se v mesecniku kot
Je nas list sploh izpla¢a kaj po-
rocati o evropskih homatijah.
Dogodki, eden usodnjej&i kot
drugi, se dnevno kopiéijo. Pre-
den to dobite v roke, zna imeti
Evropa ze ¢isto drugo lice. Av-
strijski kancler Dr. Dollfuss je
padel kot zrtev zarote, kar nas
ni prav ni¢ iznenadilo. Sam je
je slutil, da ga kaj takega caka.
In zopet je tekla v Avstriji kri
kot v vojni. Zaenkrat je nazij-
sko revolto potlac¢ila. A kdo ve,
¢e ne bo jutri zopet zavrialo.
Negotovost je tem vedja, ker je

1Z EVROPSKEGA KOTLA

med tem Hindenburg dobojeval
svoj zadnji boj in je Hitler po-
stal njegov naslednik. In on je
kurja¢ avstrijskega kotla, So-
sedi Avstrije Italija, Jugoslavi-
ja, Cehoslovaska stoje s svojimi
armadami na meji, da c¢uvajo
njeno neodvisnost, oziroma si jo
razdele, ¢e bi ne mogle ocuvati
njene samostojnosti. Tega bi pa
zlasti Hitlerjeva Nemcija goto-
vo ne pustila. Ona hole imeti
nemsko Avstrijo zase. Ta cilj
bo zdaj lahko Se bolj nemotno
zasledovala. Ttalija sama je ne
bo re&ila, ¢eravno ima to pover-

jenje od Anglije in  Francije.
Se poSteno skupiti jo zna. Kajti
v tem sluc¢aju bi $la Jugoslavija
z Nemcijo, ker ji je obljubljena
slovenska Koroska. To bi bila za
Ttalijo kazen za nezvestobo v
v svetovni vojni. Vprasanje je
le, v koliko bi v tem slucaju tudi
Francija in Anglija posegli
vmes. Ozrac¢je je tako nasiceno
vzduha po smodniku, kot ni bilo
niti 1914. Do strasne eksplozije,
strasnejSe kot je bila pred 20 le-
ti lahko pride vsak trenutek. Ku-
e lakote in vojske, reSi nas o
Gospod!

DOLLFUSS MOZ GLOBOKE VERE

Zadnja verska tolazba je bila
umirajocemu Dollfussu odrece-
na, dasi je prosil zanjo. Njegova
morivea sta jo dobila, on ne. Ves
kulturni svet se je zgrazal nad
tem. Sicer pa ni bil nepriprav-
ljen. Kajti on je zivel iz vere.
Vera mu ni bila samo “flaster,”
kot njegovima morivcema, am-
pak zivljenje in Zrtvovanje za
Boga in njegovo sveto stvar. To
nam prica sledeci dogodek: Pro-
8li veliki cetrtek sta potrkala na

Katoliska mladina spanske po-
krajine Galicije je oklicala svoje
letno zborovanje. Socialisti so je
Je pa hoteli na vsak nacin pre-
Preciti, dobro vedo¢, da se bo
%z zborovanja Se bolj ognjevita
Vrnila. V ta namen so proglasili

Ob priliki lanskega pariskega
'emanja v Lurd je ¢udezno o-
Zzdravela 23letna Helena Per-
dreu iz Pariza. Bila je jetiéna.

samostanska vrata “Ocetov boz-
je besede” v Moedlingu pri Du-
naju dva moza in zaprusila pred-
stojnika, ¢e bi smela zadnje tri
dni velikega tedna preziveti v
tihoti samostana sama s svojim
trpe¢im Odresenikom. To sta bi-
la rajni kancler Dollfuss in du-
najski zupan Dr. Schmitz. Seve-
da so jima to radi dovolili. S sa-
mostansko druzino sta se vdele-
zevala vseh tako pomenljivih in
pretresljivih obredov velikega

JUNASKA MLADINA

splosni strajk. Iztirjeni vlaki,
prevrnjeni busi, revolucijonar-
ni letaki, z groznjami, da bho te-
kla kri, z vsem tem so hoteli mla-
dino terorizirati, da bi ostala
doma. A se ni dala oplasiti. Ka-
kih 5000 ¢lanov in ¢lanic in do

DRUGA LURSKA RERNARDKA

Sedem let je hodila iz bolniSnice
v bolni$nico in iskala zdravje.
Vse zastonj. Spravili so jo v
Lurd. Bila je tako slaba, da niti

tedna in zlasti veliki petek pre-
bila v premisljevanju Gospodo-
vega trpljenja. Poduhovljena in
pozivljena sta se zopet vrnila v
vrvez politicnega zivljenja in
skugala z odpuséajoco ljubeznijo
pomiriti razburkane duhove. Ta-
ko je Sel Dollfuss pripravljen na
svojo Kalvarijo. Zato smo pre-
pri¢ani, da ko se slepe strasti po-
lezejo, bo njegov spomin splogno
upostevan.

10.000 drugih, ki simpatizirajo z
njimi, je prihitelo na zborovanje.
Vspeh socialistov  je bil tedaj
ravno nasproten kot so ga hoteli
doseci. Poglobili. so prepad med
seboj in katoliSko mladino, ka-
tere vrste se vedno bolj mnoze.

kapljice lurske vode ni mogla
zavziti. Njen zdravnik Dr. du
Laurier je ugotovil na njej Ze
znamenja bliZznje smrti. Duhov-
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nik ki je bil pri njej in nekaj
zensk pa Se niso zgubili upanja.
Glasno so molili ob njeni po-
stelji. Bili so uslisani. Bolnica
se je naenkrat dvignila. Bilo je

pono¢i 19. apr. 1933. Naslednje
jutro je sla sama k lurski vot-
lini. Cudezno ozdravljenje je bi-
lo zdravniSko potrjeno. Od tiste-

ga dne do danes je ozdravljenka
pridobila na tezi 30 funtov. Iz-
hvaleznosti do Marije se je zda)
odlo¢ila, da hoce po zgledu sV
Bernardke stopiti v samostan.

BIVSA JUDINJA POSTALA KARMELICANKA

V Lindenthalu pri Kolinu je
kot 5. Marija Beneditka stopila
v tamkajsnji karmel Miss Dr.
Edita Stein. Kot nadarjeno ju-
dovsko dekle je izStudirala za
profesorico in napravila dokto-
rat iz modroslovja. Bila je na-
stavljena na zenski akademiji

""" Po-
globila se je v srednjevesko sho-

Se bolj kot ekonomska petlet-
ka, je ruske boljSevike razolara-
la protiverska petletka. To kar
naravnost priznavajo. Njih ura-
dna firma je izdala poroéilo o
vspehih  protiverske petletke.
Porocevavee Oleséuk pravi dobe-
sedno: “Z izkoreninjenjem ver-
ske ideje iz ruske duSe nismo
vspeli. Reakcijonarni verski ele-
menti so celo okrepili svoje po

Ta poziv je izdal upravni svet
holandskega katoliSkega radio
instituta. Pravi, da bi radio jako
blazilno in pomirjejavno vplival
na delavee. Podzigal bi njih po-
jemajo¢o delovno mo¢, kot voja-
Sko muzika trudne noge marsi-
rajo¢ega vojastva. Razno sitno
in tezko delo bi jim &lo lazje iz-
pod rok. Marsikako moreco mi-
gel in tezko skrb bi jim pregnal.
Misel ni napac¢na in ni ¢uda, da

Palestina je za nas kristjane
sv. deZela. A danes le radi tega,
ker so jo posvetile stopinje na-
Sega Odresenika in mocila nje-

lastiéno modroslovie. Ta Studij
jo je najprej povedel iz judov-
ske sinagoge v katolisko cerkev.
Zdaj je storila Se velik korak da-
lje in stopila v strogi karmelski
red. Porocilo pravi, da ji je prav
srednjevesko sholastiéno modro-
slovje pokazalo pot iz materiali-
zma, v katerem je zrasla k nad-
zemskim vrednotam, nato pa k

BOLJSEVIKI RAZOCARANI

stojanke., Vera je ma pohodu.
Brezhostvo zgublja tla. Ne da se
tajiti, da se v raznih krajih or-
ganizirajo nove cerkvene obcéine.
In dejstvo je, da se cerkve vedno
bolj polnijo. V 90 domov ko-
muniziranih farm vise svete po-
dobe, pred katerimi se muziki
zbirajo k molitvam. V raznih
krajih so bile po policiji odkrite
tajne katakombe, kjer se je ljud-

RADIO V DELAVNICE !

je tako med delavei kot deloda-
javei nasla mocan odmev. Da se
¢imprej uresnici, je imenovani
radio inStitut razposlal na delo-
dajavee in delavee razna vpra-
Sanja, da izve za sploSno mnenje,
kako bi se dalo to izvesti, da bi
res donasalo omenjene koristi.
VpraSanja se glase: Ali ste pri-
pravljeni sodelovati, da se v va-
sih delavnicah in8talira radio, ki
bi bil med delovnim ¢asom v ob-
ratu? Kaksni glazbeni komadi

PREBIVAVSTVO PALESTINE

gova Resnja kri. Drugace je mi-
sijonska dezela. v kateri so krist-
jani v veliki manjsini. Poveéini
je mohamedanska. Mohameda-

veri in v samostan. Znana je tu-
di kot modroslovna pisateljica:
Prestavila je v nems&¢ino nekal
udenih del sv. Tomaza Akvinske:
ga, orla sholastiénega modro-
slovia. Na&i rdeéi, ki jim je sho-
lastiéno modroslovije Indija ko
mandija, se pa te “srednjeveske
teme” tako boje kot pes ledenega
tusa.

stvo shajalo k bogosluzju. Po-
sameznim druzinam sluzijo za
kapele, kamor se zatekajo k mo-
litvi, domade kleti. Tudi glasilo
in trobilo brezhoitva “Bezbo#-
nik” tozi, da se narod vraca kK
svojim “malikom”. O ¢e bholjse-
viki okli¢ejo stoletko mesto pet-
letke, bodo ¢loveska srca §e ver:
na, kajti vera je lahko recemo
naravni klic ¢loveskega srea.

naj bi se oddajali, marsi, opere
operete itd? Koliko ¢asa naj bl
program trajal? Ko radio-indti-
tut dobi potrebne odgovore na
ta vprasanja in ¢e bodo zadovo-
ljivi, bo naért takoj izvedel. Za:
enkrat mislim, da bi bili delave!
najboli veseli glasu tovarniSke
sirene, ki bi jih vsak dan klicallf
na delo, kot nekdaj. Potem bl
jim bila pa gotovo tudi kaka dru-
ga muzika dobrodosla.

nov je 760,000. Za njimi so nal-
moénejdi Judje. Teh je 175.000
Na tretjem mestu so gele krist-
jani, katerih je 90.000, Od teh J€



40.000 katolianov, ostali so raz-
’.‘Olniki. Med katoli¢ani prevladu-
1ejo oni vzhodnega obreda. Ka-
tolicanov je &tiri vrste in Stirih
Obredoy vsaka s svojim patrijar-
hom. So latinei z latinskim ob-
'edom, maroniti s sirskim ob-

Letoénji 9. julij bo za Nem¢éijo
zgodovinski dan. Ta dan je bila
hamred izvrSena prva nazijska
Poroka in s tem urejena prva
Zredica za ¢isto nemsko raso, iz
katere ho pognal nov tevtonski
hrast, ki ga niti kak Bonifacij
§t. 2 ne bo v stanu podreti. Pred
prof. Viljema Hauer, poglavarja

Msg. Dr. J. Ulrich v Berlinu
ie izrekel sledefe pomembne he-
Sede: Neméija je bila velika in
mocna, dokler je bila ene, kato-
liske vere. Neméija je postala
majhna, ko jo je reformacija
Versko razklala. Nemdcija bo to-
liko ¢asa oslabljena, dokler bo
Versko razklana. To ne velja le
za Nemdjio, ampak za vse drZa-

Vrhovno vodstvo boljeviskega
“Kosomola,” komunisti¢ne mla-
dinske organizacije, je pred le-
tofnjo Zetvijo izdalo na ¢lanstvo
Proglas, naj S$pijonira okrog
kmetov, da ja ne bo kdo kaj
bridelka zatajil ali skril. Brez
Usmiljenja in brez ozira naj vsa-

redom in jezikom, melhiti z bi-
zantinskim obredom ter arab-
skim in grikim jezikom, zedinje-
ni Sirei s staro-sirskim obredom
in jezikom. Vse 3 samostojne ve-
je vzhodnega obreda so se v teku
stoletij iz razkola vrnile v katoli-
sko cerkev. Sv. DeZela je zgovor-

NAZIJSKA POROKA

obnovljene starogermanske vere
sta stopila Zenin in nevesta. In
on ju je s slede¢im obredom po-
roc¢il: “Naj vaju mati Zemlja,
iz katere klije vsa ljubezen, ter
ofe Nebes, ki s svojo svitlobo in
toploto ter drugimi blagodejni-
mi zraénimi silami vse oblago-
darja, vodi in vlada, dokler ne

POMEMBNE BESEDE

ve. Edinost v veri je najmoénej-
§i temeli vsake drzave, vsakega
naroda. Verski razkol in razdor
kot tudi razni kulturni boji, so
grobokopi vsake drzave, vsakega
naroda. Nemei danes to posebno
¢utijo. Vsa prusaska sila jih niti
na zunaj ne more zediti, e manj
na znotraj. Odtod prizadevanje
nazijcev za enotno vero. Seve z

BOLJSEVISKA VZGOJA

kega takega javi oblasti, da prej-
me zasluZeno kazen. Izreéno je
v proglasu reéeno, da mora pravi
komunist tudi lastne stariSe de-
nuncirati, ko bi se v tem oziru
pregredili. Neki 18 letni dedek
Pronija Kolibil si je to narodilo
tako k srcu vzel, da je svojo last-

15

ni klicar, naj se noben katoligki
narod nikar ne igra s svojo vero,
da je ne zaigra. Gospodova ob-
Jjuba: In peklenska vrata je ne
bodo premagala, velja le celotni
cerkvi, ne pa posameznim katoli-
gkim narodom.

bo vajina usoda zavrSena. ‘‘Se
razume, da bo ta blagoslov ma-
¢ehe zemlje bolj trdno drzal, kot
matere Cerkve. Wodanovi Ger-
maniji je treba res castitati, da
je srecéno priromala v tabor na-
§ih  nekdanjih  rokovnjacev:
Vzem jo na kvatre. Ce to zapu-
sti§, pa drugo dobis!

novo germansko vero hodo nazij-
ci nem&ki narod le e bolj raz-
dvojili, mesto v dva kot doslej
v tri tabore. Zedinjenje prote-
stantov s katoliéani je njih edina
reditev. Tezke preiskusnje zad-
njih let so jim odprle o¢i, da so
potrebo zedinjenja spoznali in si
zaceli drug drugemu proziti roke
vV Spravo.

no mater naznanil, ki je nekaj
7ita skrila zase in zanj. Mati je
hila obsojena na tri leta v sibir-
sko pregnanstvo, “junaski” ko-
munisti¢ pa je poleg javne po-
hvale dohil & denarno nagrado
za svojo “brezobzirno vestnost.”
Taka je boljSevi§ka vzgoja!

NESRAMNA KAPITALISTICNA PROPAGANDA

Predsednik angleSkega pivo-
Varskega udruzenja, Sir Edgar
Sanders, je s slededim nesra-
Mnim apelom otvoril kampanjo
za ve¢ii konsum piva: “Vsi oni,
ki imajo smisel za Zivljenje in
dobrobit svojih sodrZavljanov,
bodi telesni, bodi verski, se bo-
do 7 nami zdruzili v klicu; Nazaj

k sv. pismu, nazaj h kruhu, na-
zaj k.piva! S tem bomo pokaza-
li, da smo pravi prijatelji ljud-
stva, Mi moramo navado uZiva-
nja piva zopet oZivotvoriti v du-
Sah tisolev, da, milijonov nase
mladine, ki ji je naslada uZziva-
nja piva Se neznana. “Ta goro-

stasni proglas, ki ni bil zamis- -
ljen samo kot kak oglas Triner-
jevega kova, je izzval med an-
gleSkimi katoliSkimi in konser-
vativnimi protestantskimi krogi
veliko ogorcenje. Odgovorili so
nanj z gromkim protestom in
oklicali sveto vojsko zoper alko-
hol, kot zastrupljevavea mladine,
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MUCENEC SVOJEGA PREPRICANJA

Dne 5. jun. je v Halle, Nem-
¢ija umrl vseuciliski  profesor
Albert pl. Ruvill. Bil je konver-
tit. Prvotno si je izbral vojaski
stan. "Trinajst let je bil éastnik
nemske armade. Nato se je obr-
nil na vseucilis¢e, Studirat zgo-
dovino. Po dovrsenih studijah
je postal profesor zgodovine na
vseuciliséu v Halle. Poleg svet-
ne se je bavil tudi s cerkveno
zgodovino in pri tem Studiju pri-
Sel do prepricanja, da je edinole

katoliSska cerkev prava Kristuso-
va cerkev. Ko jo je kot tako spo-
znal, se ni strasil nikakih Zrtev,
da se je oklene. Koj ko se je zace
lo v javnosti Susljati, da misli na
prestop, je protestantska jav-
nost vprizorila proti njemu go-
njo. Stanovski tovarisi so ga za-
celi obdelavati, naj ne riskira
svojega stanovskega poloZaja.
Kajti s prestopom v katolisko
Solo bo $la tudi njegova profesu-
‘a na protestantski univerzi. On

je vse to tvegal in 1. 1909 izpo0-
vedal katolisko vero. NjegoV
prestop je bil za protestante ze
lo mucen. U¢ena javnost je res
zahtevala njegovo odstranitev 2
veeudiliske stolice. Do tega sicer
ni prislo, ker je bil kot profesor
svoje stroke uzival velik slovef’»-
Toda pot do napredovanja si 1€
za vedno zaprl. Do svoje sml't!
v 79 letu je ostal samo izredn
profesor in odsel kot mudéene€
svojega prepricanju k Bogu.

KAJ JE V MEHIKI VSE PREPOVEDANO

Guverner zvezne mehiske dr-
zave Tabasco je prepovedal na
grobove postavljati  spomenike
in jih kakorkoli krasiti. In to
pod pretvezoe,da je to potrata in
ne¢imernest. Stiri Zenske glav-
nega mesta imenovane drzave
pa se za to niso zmenile in s

Ruski komunisti so tudi film
vpregli v svojo brezboZzno pro
pagando. Eden teh, ki je bil po-
slan tudi v Ameriko, predstav-
lja najprej, kako ruski muziki
ob ¢asu suSe molijo za dez. Toda
deza ni bilo. V slededih slikah
jih vidimo, kako stisnjene pesti
dvigajo proti nebu in kolnejo.
Nadaljni prizori nam jih pred-

ZAENKRAT SE NISMO V RUSILII

To ima zdaj ¢as premisljevati
Dr. E. Ralph Turner, profesor
na pittsburSskem v seuciliscéu.
Pred svojimi poslusavei je ob
vsaki priliki smes§il vero in vse,
kar je z njo v zvezi, ¢es, da je
vera za izobraZenega ¢loveka
premagano stalis¢e. Ker se jo
Javno mnenje ogoréeno dvignilo
proti taki propagandi, je bilo

cvetjem okrasile grobove svojih
dragih. Mestni Zupan jih je dal
aretirati in jih toliko casa pri-
drzal v zaporu, dokler niso pla-
cale nalozene denarne kazni. To
pa ni bila njih edina kazen. Ob-
lasti jece so jih prisilile, da so
morale gledati kopajoce se kaz-

NEDOVRSEN FILM

stavljajo, kako rajajo in pleSejo
na kolektivnih, skupnih farmah.
Namen tega filma je prozoren.
Vas reSenik, vi praznoverni mu-
ziki, ni Bog, na katerega se ob-
racate, ampak komunizem. Ta
vas je in vas bo resil, da vam po-
slej tudi v suhih letih ne bo tre-
ba lakote umirati. V resnici pa

vodstvo vseuéili§éa po brezuspes-
nem opozarjanju konc¢no prisi-
ljeno profesorja odsloviti. Seve-
da je imel tudi profesor svoje so-
misljenike, ki so se zavzeli zanj
in mu po vplivnih osebah skusa-
li njegovo stolico nazaj priboriti.
Kongresnik H. Ellenbogen je na
njih pritisk opozoril kanclerja
vseud¢ilis¢a, da je odslovitev

njence. Kako dosleden je guver
ner drzave Tabasco Mr. Garrido
Canabal, je ravidno iz tega, ker
namerava postaviti  ogromen
spomenik revolucije, h kateremt
bodo morali vsi prispevati. TO
kajpada ni nikaka potrata in ne-
¢imernost,

ni nikoli v zgodovini Rusije to0’
liko ljudi lakote pomrlo, kot ra
vno pod komunisti¢no upravo:
Seveda. od lakote umirajoc¢ih m!’
lijonov ni videti na tem filmu:
Niti procesii za dez, ki so se zla-
sti letoSnjo suho leto, kljub vsem
vladnim prepovedim, zopet Vﬂ‘f
iz cerkva v cerkve. Kajti bila b!
slaba reklama za komunizem.

prof. Turnerja izzvala pravca.tl
vihar protestov. Kancler mu Jf’
pa pojasnil, zakaj ga je odpustjl
in dostavil, da mora vseudiSce
radunati z javnim mnenjem. NO:
kaka ucCenjaska zvezda pl'of'
Turner ne more biti. Kajti pré-
va, globoka znanost vodi k Bogu:
Bedak je dejal v svojem srcu:
Ni Boga. Tako sv. pismo.
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Roza pasijonka.
Vitisi iz Konnersreutha. — Nadskof dr. Karel Kadpar.
(Dalje)
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VII. POSTAJA: JEZUS PADE DRUGIC
27. SLIKA.

Rezika se je vzravnala. Gleda zacéudeno. Vije

roke. Obli¢je ji je bolestno skrivljeno. — Znova
krili z rokami. — Obraéa se na levo in znova vije

roke. Zopet na levo — $e bolj na levo (nemara po-
Slusa obsodbo, ki so jo pri vratih e enkrat pre-
Citali.) — Nato se zgrudi.

V ustih zopet otekli jezik.

Opozoril sem
Zupnika in vsi smo §li na

hodnik. Zupnik je

odprl okno in zavel je svez zrak. Samodejna
(avtomaticna) ventilacija v steni ne zadostuje;
saj je od jutra neprenehoma v sobi okoli petnajst
oseb. — Reziki to ugaja, gladi se: “to dobro de-
ne!” Klice mater: “tezek (dicke) zrak. Ko se
ohladi, bom zopet rada trpela, bom zopet prav
prav pridna. Da, prav pridna hofem biti.,” —
Govori kakor otrok.

28. SLIKA.

Vzravnavsi se ogleda dvakrat na levo.
trikrat zakrili z rokami. Ustnice ji podrhtevajo
Usta ima skrivljena. Zgrudi se. Tarna! Trnje-
va krona jo silno boli. — Trese se. — “Oh, da!
— Oh, jej! — Zveli¢ar, rada! — Ne vedno bole-
¢in!”  Toda kot bi se hotela takoj popraviti, na-
daljuje: “Zvelicar, Zveli¢ar, rada trpim to! Zve-
lli:éar, rada.” Nekajkrat ponavlja: “Dobri Zve-

CHPEE

Nato

VIII. POSTAJA:

Potem pripoveduje zupniku: “Tega Zvelicar
nima rad, ¢e rec¢em: boli, boli. — Jaz tudi notem
tega reci; meni to kar tako uide iz ust (es kommt
so heraus.) — “Bi-li ti hotel napraviti Zveli¢arju
kako zalost?”’ — Zupnik: “Ne.” — Rezika: “Jaz
tudi ne. Rajsi bi prenaSala vse boleCine, da bi
jth le Zveli¢arju ne bilo treba.”

Svoje trpljenje zdruzuje neprenechoma s trp-
ljenjem Gospodovim. — Govori z zZupnikom, a v
sredi pogovora prekine besedo in se dvigne.

JERUZALEMSKE ZENE.

29. SLIKA.

Rezika gleda predse — vije roke, ki ji potem
omahnejo na posteljo. Znova jih dviga — razpe-
nja — krivi obraz — gleda doli (na otroke) —
potem pred sebe — maha z obema rokama — jih
razprostira — jih vije — nosnice se ji Sirijo —
znova krili z rokami — zre na nekaj — gleda na
desno — pada.

-Krivi obraz in vije roke, morda ko so vojaki
branili zenam, jokajo¢im nad Zvelicarjem. Kri-
Stus Gospod je govoril Zenam: “Héere jeruza-
lemske, ne jokajte nad menoj, jokajte nad seboj
in nad svojimi sinovi.”

Rana na desni rami jo boli. — “Ouve! — jaz
Ga imam tako rada! — Mali otrociéi so tam.”
(Kleine Buzerle sind — v spremstvu mater.)

Generalni vikar jo vprasSa, kaj je videla, —
“Kdo si ti?” — “Jaz sem generalni vikar.” — “Kaj
je to, kaj je to?” — Pristopil je zupnik: “To sem
jaz.” — Rezika: “Ne, nekdo drugi.” — Zupnik:
“To je visji zupnik.” — Rezika razlaga: “Die grot-
ten Ménner (misli vojake) — Zene so priSle in
jokale. Zvelicar je rekel: “Benat Jerusalema —
Hcéere jeruzalemske.” — V tem se je dvignila.

IX. POSTAJA: JEZUS PADE TRETJIC.
30. SLIKA.

Rezika spenja roke — ihti — grozno trpi —
losnice se Sirijo — steguje za ne¢im roke — pada.

“Noge, noge,” klice. Zupnik stopi k njene-
mu leziséu, kaj je, in v domnevanju, da si je morda
Zapletla noga, pokli¢e njeno mater: a ni bilo nic.
Najbri je videla da so se noge Zvelicarjeve za-
bletle v vrv in je padel.

“Zvelicar, jaz mislim, da Tebi ni bilo tako

hudo, kakor je meni,” tarna naglas. Generalni
vikar ji pravi: “Bodi mirna.” (“Bleib ruhig”.)
Rezika: “Jaz sem Ze pridna, ker to hote Zvelicar.
Kar hoce Zvelicar, hocem tudi jaz. On pomaga,
ako izpolnjujemo njegovo voljo. — Silno vroce je
tu! — V moji notranjosti je razpihan ogenj!” (In
revica ne more piti, da bi se osvezila!) *“O Zve-
licar!”
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31. SLIKA (bilo je ¢etrt na enajst dopoldne.)

Zopet se je dvignila — vije roke — bolestno
se ozira na levo — nosnice se Sirijo — zac¢udeno
na nekaj pogleduje — zopet se §irijo nosnice. —

In zdaj, kakor da hoce nekoga objeti. Roke..St‘?'
guje naprej, véasih jih spenja ali krili z njimh
Pogled, nepopisljivo zalosten. — Klone.

32. SLIKA.

Rezika se je vsedla. Vidi se na njej, kake

klice Stirikrat — zaman.

strasne boledine prezivlja. — Nosnice se Sirijo — Sli smo na hodnik, da se prezra¢i. Pri 2}‘3f
muke so ogromne — vije roke — kakor bi se ne- ¢enju so vrata zmerom odprta, tako da je Reziko
tesa pladila. — Pada na levo stran. — Zupnik jo ves ¢as lahko videti.

33. SLIKA.

Sedi z razprostrtimi rokami — precej mirna.
— Spenja roke — gleda predse — nosnice se ji

Sirijo — spenja roke, kakor bi na desni nekoga
prosila — brada se ji trese — pada.
Zupnik jo vprasa — kaj je videla. Tarna-

jo¢ pripoveduje: “Rekli so samo kum (vstani)!
Vzdignili so ga za rame. Bali 8o se, da jim ne

morem!”’

“Zvelicar pomaga. — To je grozno. — M"‘f‘
go! — Ne morem veé iti.” (Spremlja namrec¢ Kri-
stusa Gospoda na krizevem potu.)

Na zupnikovo vpradanje, kaj bo sedaj, odgo-
vori: “Kaj pride, ne vem.” — Zupnik: “Kaj bodo
storili s tem lesom? Ga bodo krizali?”’ — Rezika

umre. — Tako rada bi mu pomagala. — Ne mo- node o tem nié vedeti. — Zupnik : “Nisi ni¢ slisala
rem. — Vdano ho¢em trpeti z njim. — Pa tudi ne o tem?”’ — V tem:
34. SLIKA.

Sprevod je dospel na Kalvarijo. Rezika se
sklanja naprej — nazaj — preplasena vije roke.
Pretresljiv pogled! Nosnice se Sirijo. — Zgrudi
se,

Izmed navzocih zaéno nekateri — kakor tudi
7ze preje — na glas ihteti.

Tarna — je¢i — vzdihuje!

Zupnik se je zopet priblizal njeni roki z ne-
kim dozdevnim ostankom svetega kriza, katerega

mu je nekdo podaril, a Rezika ni reagirala; ni bi!
pravi. — Priblizal sem tedaj sam k njeni roki sv0)
pektoral (naprsni krizec), v katerem imam osté
nek svetega kriza. V tem hipu je ob¢utila grozn?
bolec¢ino, tarnala je in dvigala roko, da mi je b§1°
resniéno zal, zakaj sem jo podvrgel  tej prei%
kusnji.

“Zvelicar rada !’ — Tarna. — In zopet ; “Zve
licarja imam rada.”

36. SLIKA.

Bridko, zalostno je pogledat: na njo. — Roke
spenja, s studom se ozira na levo, na desno. Pada.
“Rekli so kakor “tepo” (?). Utegne pome-
niti ali tebhu, t. j. obrnite! Ali tebh’u — zapustite,

— Zdaj pripravljajo kriz. Kakor nam je na V&
ter pripovedovala, je nesel Gospod tri brupe, ¥
so0 iz njih Sele na Kalvariji skupaj zbili kriz.

“Ah, te roke!” In z dvema prstoma svol¢

stisnite, pritisnite! roke naznacuje kriz. — Tarna. — Naglo se je
Po njeni razlagi je bila gora Kalvarija nizka. dvignila.
36. SLIKA.

Vije roke. Bolestno gleda predse. — Zopet — “A — a ah” — mirno (nemara, ker je Guspod
krili z rokami. — Nosnice se ji razSirjajo. — zopet vstal). Levo roko nekoliko dvigne — nato
Spenja roke, — S palcem desne roke giblje, kakor se zgrudi — lezi kakor mrtva — moléi — niti diha
da ji roko pribijajo. — Spenja roke in bolestno ni opaziti na njej — nikakega giba, noben
pada. — kretnje — kakor mrlic.

Zupnik vprasa, kaj je videla. — “Zveli¢arju
je tesno. — Dali so ga v udrt grob in pripravljajo
kriz.” (Bilo je deset minut pred enajsto uro.)

Tarna — mirno lezi — mali  vzdihi. ‘“Ne
morem vec¢, ne morem veé.” — Gleda na nekaj —
“a —a —kaj? to je Zvelicar.” (Privedli so ga,
ko so sestavili kriz, da bi se nanj polozil, morda
— kakor nam je proti veceru pripovedovala — da
bi vedeli, kje morajo navrtati luknje za Zeblje.)

Po petih minutah se je zgenila in po obraz!
se ji je razlil blazen nasmeh. Nastopilo je zopet
povzneseno stanje miru.

Odgovarja na vpraSanja kanadskega ﬁkﬂf“_
mons. Jozefa Prud’homme na primer o sta\"?'
katolidke univerze itd. Veseli jo, da poslje studi-
rat bogoslovee v Rim.

Nato rece Zupniku: “Zdaj ne bo ni¢ do dvé#
najste ure.” Naj torej odidejo, da bodo kaj Z&
uzili. Ona hoce obiskati Zveli¢arja.



F) V PETEK OD TRI CETRT NA DVANAJST DO POL DVEH.

Rezika je mirno lezala. Medtem nam je
mati na hodniku pripovedovala, kako se je vse to
zacelo, in kako je spocetka rano na srcu pred nji-
mi skrivala; pozneje jo je tajno zaupala svoji naj-

ljub8i sestri Cenci. Te rane tudi zdravniki niso
mogli ozdraviti. Pri tem opazim skozi odprta
vrata, da se je dvignila.

37. SLIKA (ki je trajala tri cetrt ure.)

X. POSTAJA : KRISTUSU SLECEJO NJEGOVA OBLACILA in

XI. POSTAJA: KRISTUSA

GOSPODA NA KRIZ PRIBIJEJO.

Bridko je gledati Reziko. Strahovito trpi.
Gleda na desno, kako trgajo obleko s Kristusa
Gospoda. — Venomer na desno. — Kristus Gospod
je pribit na kriz! Reziki teCe iz vseh ran sveza
kri — srce pretresujo¢ prizor! Komaj diha —
tezko zajema sapo! — Giblje prste — kakor so se
gibali ob pribijanju rok! — Dozivlja neznosne mu-
ke. — Celo telo se ji trese — tudi noge — (ko so

Zvelicarja krizali). — Vije roke — kréi noge, ki
zopet trepecejo — steguje roke za Jezusom —

giblje prste desne roke — klice; “o” — gleda otr-
plo, kaj se godi — “0’’ — nekaj hipov se ne gane.
Kristus Gospod je povzdignjen na krizu!
Rezika gleda navzgor — prsti se ji tresejo —
vedno vide povzdiguje razprostrte roke — zopet ji
trepecejo prsti, zopet se ji 8irijo nosnice — v nemi
bolesti ne spusti pogleda (dasi ima o¢i zalepljene
s krvjo) s Kristusa Gospoda — prsti se tresejo —
vnovi¢ dviga h Gospodu svoje roke — jih vije.
Ta ¢as sta bila krizana tudi oba razbojnika.

XTII. POSTAJA: KRISTUS GOSPOD UMIRA.

In zdaj zasramujejo na lesu Krizanega Ju-
dje, razbojnik in vojaki. Rezika se bolestno
ozira kvisku in slisi:

Prvo besedo Zvelicarjevo: “Oce, odpusti jim,
saj ne vedo, kaj delajo.”

Steguje roke proti boZjemu Zveli¢arju — vi-
je roke — prsti se tresejo (ko vidi Kristusa Gospo-
da na krizu). Trikrat se s studom ozre na levo,
kjer se farizeji in pismarji norcujejo. — In znova,
kakor bi prosila usmiljenja. — Prsti ji drgetajo
— sklenjene roke ji padejo na postelj. — Zopet
jih dvigne — novo drgetanje prstov — vsa je kot
v nezavesti. Roke povzdiguje h krizu, kakor bi
klicala v nemi bole¢ini: Zvelicar, kaj so ti storili!
— Tudi srajca je spredaj oskropljena (pokaplja-
na) s krvjo, ki ji teCe iz o¢i. Prsti se tresejo —
nosnice se Sirijo — spenjajoc¢ roke zre holestno na
kriz — novo drgetanje prstov.

Obraca se na levo, kakor bi slisala:

Drugo besedo Zveli¢arjevo: “Se danes bo§ z
menoj v raju.”

Skesani razbojnik (Dizma) na desnici sode-
luje s ponujeno milostjo, obZaluje svoje grehe ter
se obrne h Kristusu Gospodu s pro$njo, naj se ga
usmili. In bozji Zveliéar, ki je prisel iskat, kar
je bilo izgubljenega, ki no¢e smrti grednika, mar-
vec da se gresnik spreobrne in zivi na veke, poza-
bi na vse njegove hudobije in zlo¢ine, obrne se k
njemu in ga tolazi: “Se danes bo§ z menoj v ra-
jul”  Kako veselje kaZze Rezika! — Toda 7Ze se
obraca na desno, kjer visi na Gospodovi levici ne-
spokorni razbojnik, dvakrat pokaZe nanj s prstom
~— spenja roke, da bi se spreobrnil. Potocki krvi,

curljajoci iz obeh ran na desni roki, se stekajo v
zapestju. Obveza leve roke je pravtako preZeta
s krvjo.

Na to se ozira na levo, kjer Judje in pismo-
uki zasramujejo Kristusa Gospoda, nemara tudi
spokornega razbojnika, in jih dvakrat grdo po-
gleda., Nosnice se Sirijo — znova spenja roke,
Gleda na desno, gleda hudo, ko sligi preklinjanje
nespokornega razbojnika, bolestno spenja roke k
Zvelicarju. Prava podoba zalostne Matere boZje.

Zopet spenja roke k Jezusu — potem, kakor
bi bila bolec¢e vzkriknila in — roke ji klonejo na
posteljo. Znova jih spenja, kakor bi prosila.
Prsti se ji tresejo. Zopet je dvakrat hudo po-
gledala na levo.

Medtem je bilo na Kalvariji poldne, nastala
je tema, docela nenaravna tema, kajti bil je &as
polne lune, ko sonéni mrk ni mogoé. Prostor
okoli kriZza se je spraznil, Marija, sv. Janez in
prijatelji so se mogli pribliZati. — Tedaj ¢uje
Rezika:

Zveli¢arjevo tretjo besedo: “Zena, glej, tvoj
sin! — Glej, tvoja mati!”

Rezika sklanja glavo in vidi, kako Janez, ki
je stal na levi strani, prehaja po teh besedah k
Mariji, stoje¢i na desnici, da bi jo podpiral. —
Nosnice se ji Sirijo. — Socuti z Materjo Gospodo-

vo. -— Tedaj jo obide groza. Z nenavadno nez-
nostjo in hkrati bolestjo zre na Marijo.

Pogleduje na Kristusa Gospoda — in zopet
na Marijo.

Zopet na Kristusa in zopet dalje na Marijo.
Znova na Jezusa in ¢ez trenutek na Marijo.
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Zopet na Kristusa in takoj na Marijo.

Ponovno spenja roke proti krizu — prsti se
tresejo — spenja roke, vije roke, je kakor ne-
zavestna. Bolestno zre na Mater boZjo.

Kristus Gospod je poskrbel za svojo Mater,
izro¢il jo je skrbi sv. Janeza, ki jo je vzel na svoj
dom. Sv. Janez pa je takrat zastopal nas vse, ki
nas je Mati bozja v neizrekljivih mukah duhovno
rodila pod krizem. In od tiste dobe po materin-
sko skrbi za vsakogar, ki se z zaupanjem k njej
zateka . . .

Kristus Gospod potem do okoli tretje ure ni
ve¢ spregovoril. Kdo naj popise muke in boleci-
ne, ki jih je v teh treh dolgih urah pretrpel za
slehernega izmed nas? ... Rane na rokah in no-
gah so se povecale vsled teze telesa, na zraku so
se vnele, ¢imdalje bolj prisajale in povzrocale pe-
koc¢e bole¢ine. Temu so se pridruzile velike mu-
ke radi nenaravne lege telesa in nazaj vzravnanih
rok. Vsled tega je nastal velik naval krvi v gla-
vo, pritisk na glavno zilo in nepravilen obtok krvi
je povzrocal dusece obcéutke. In povrh ni imel,
kamor bi svojo glavo polozil! Radi prevelike
izgube krvi ga je mucila nepopisljiva zeja.

Telesnim bole¢inam so se pridruzile Se dusne
bolec¢ine, zlasti tesnoba, bridkost, ¢ut zapuscéeno-
sti. Njegova bozja narava se je takoreko¢ po-
polnoma skrila. V tem groznem trpljenju klice:

Cetrta beseda Zvelicarjeva: “Moj Bog, moj
Bog, zakaj si me zapustil?” Rezika pogleduje na
desno, na levo, navzgor h Kristusu Gospodu —
prst se ji trese. Kaka bolest in isto¢asno vda-
nost je v njenem obrazu! Vije roke, jih polozi
na posteljo, gleda na desno, kakor bi poslusala,
kaj govori bozji trpin.

Od bolecin zlomljene roke ji zopet klonejo.
Znova jih povzdiguje, prsti se tresejo — vije roke.

Z nevoljo in mrznjo pogleduje na levo in des-
no na one, ki ne nehajo zasranmovati Zvelicarja.
Nato dvigne glavo na desno k nespokorjenemu
‘azbojniku — Se dalje se obracéa na desno, proti
zasmehujo¢im. Vije roke v smeri kriza. — Prsti,
zlasti desni kazalec, se tresejo.

Nenadoma pogleda Rezika milo doli na levo,
kakor bi nekaj govorila. Nemara k Mariji, stojeéi
na desnici Gospodovi. Zopet proti krizu, zopet

na levo. — Spenja roke. — Polna soc¢utja zre na
Marijo — zopet na kriz. — Prsti se ji znova tre-

sejo. — Vije roke, nato pa, kakor da jo je napolnil
mir, poloZi roke na posteljo. Prsti drgetajo —
usta so napol odprta.

S studom se obraca na levo.
kor bi se vdala v voljo bozjo. Prsti se le e malo
potresajo. Spenja roke. Ljubeznivo se obrada
k Mariji, kakor bi ji nekaj pravila, in takoj zopet

Potem pa ka-

h Kristusu Gospodu. Na njenem obrazu se razo-
deva bozji mir brez bolestnega izraza. Grozné
muke so minule — nastopil je blazeni mir. — v
tem iztegne jezik. Kaj je?

Zvelidarjeva peta beseda na krizu: “Zejen
sem.” .

Rezika zre na desno, kjer podaja vojak Kri-
stusu Gospodu v jesihu namoceno gobo. Sklanja
se navzdol, morda, ko vojak namaka gobo, potem,
kakor da je sama okusila, giblje z ustnicami, obli"
zZujoc se.

V tem pogleda s studom na levo na zasmeb-
ljivee, nato na desno, kakor da nekaj poslusa. —
Zopet hudo pogleda na levo. Zdaj — se zdi —
pogleduje k razbojniku na levi.

Naenkrat spreleti njeno obli¢je blesk radosti.
Zakaj? Zupniku je nekoé¢ zaupala, da se je Go-
spod ozrl na njo s kriza ter se ji nasmehnil, nakar
Jje Rezika pristopila blize h krizu. Slisi smrtno
hropenje, pri¢a je, kako poka skala, v obli¢ju zopet
bolest, prsti se treso. Roke potem za hip mirno
pocivajo na postelji; prsti le Se majékeno drgeta-
Jo, potem nic¢ veé, skréijo se.

Rezika se ozira kvisku h Kristusu Gospodu.
Prebolesten pogled. V obrazu mir in v rokah.
Ni¢ vec ne vije rok, sklene jih in sklenjene mirno
povzdiguje — sklanja se na desno — poslusa:

Sesto besedo Zvelitarjevo: “Dopolnjeno je.”

Rezika ima mirno sklenjene roke — polozi jih
na lezis¢e — nato jih steguje proti krizu — gleda
na levo — razprostre roke — kazalec je Se zadr-
getal — polozi roke na posteljnino — glava stalno
mirno nagnjena na desno.

In v tem trenotku, ko je telo izgubilo ze sko-
raj vso kri in vse moci, dusa pa ga zdaj in zdaj za-
pusti, zadoni iz umirajoéih ust v dokaz bozanstva
mocen glas:

Sedma Zvelicarjeva beseda na krizu: “Ode, v
tvoje roke izro¢im svojo duso.”

In je nagnil glavo in izdihnil duso . . .

Prst se ne trese ve¢ — le tuintam. Rezika
sklanja glavo naprej — potem se naenkrat dvigne
in — pade mrtva na lezi¢e z napol odprtimi usti,
z navzdol vise¢o spodnjo ¢eljustjo. Niti najmanj-
fega gibanja ustnic ne opazi§, ne premikanja pr-
stov, ne telesa, ne dihanja. Lezi kakor mrlic.

Ljubljenec njene duse je dokoncal, dopolnil.
umrl! . ..

Bilo je tri ¢etrt na eno, tako, da je ves prizo¥
trpljenja Sina boZjega na krizu, pri katerem jé
bila navzo¢a duhoviéina, trajal polne tri ¢etrt ure.

S tem se navadno kon¢a Rezikino trpljenjeé
ob petkih; prebudi se Sele v soboto po svetem ob-
hajilu. Na veliki petek traja trpljenje do dveh
popoldne in Rezika se predrami Sele na veliko-



No¢no nedeljo ob petih zjutraj, ko je Kristus Go-
8pod ystal od mrtvih. Tako je bilo takoj prvi-
krat \eta 1927, ko je povrh Se trpela na vodenici in
8¢ je bilo na veliki petek bati, da ne umrje. Ka-
or da je v resnici umrla z Jezusom, je spala na

XIII. POSTAJA: KRISTUSA

Jozef iz Arimateje, ¢lan judovskega velikega
2hora — sinedrija — in tajni udenec Kristusa
Gospoda, je prosil Pilata za Jezusovo telo. Tedaj
Je Pilat ukazal, naj se telo izro¢i. In da bi trupla
e ostala na krizu v soboto, so Judje prosili Pilata,
da bi se jim strle kosti in da bi se sneli. Prisli so
torej vojaki in strli kosti prvemu in tudi druge-
mu — da bi pospesili njuno smrt —, ko so pa pri-
8i do Jezusa in videli, da je 7e mrtev, mu niso

kosti strli, ampak eden izmed vojakov je s sulico-

Prebodel njegovo stran in takoj je pritekla kri in
Voda,
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belo soboto ves dan, na velikonoéni praznik pa se
je ob petih zjutraj zdrava prebudila.

Na veliki petek in na praznik Marije sedem
zalosti — vprav takrat sem bil v Konnersreuthu
— vidi Rezika tudi Se snemanje s kriza.

GOSPODA SNA MEJO S KRIZA.

Jozef Arimatejec je kupil prt iz finega plat-
na, drugi skrivni ucéenec Gospodov, Nikodem pa
je prinesel priblizno sto funtov, (kakih 32 kg)
diSe¢ega mazila (zmesi mire in aloe), s katerim
sta prepojila prt in povoje.. Telo Gospodovo sta
snela s kriza ter ga polozila v naroje njegove
zalostne Matere Marije., Telo je bilo povito v
platno, glava pokrita s prtom, roke in noge pa po-
vezane. Nato sta truplo odnesla v grob, vsekan
v skalo v vrtu Jozefa Arimatejca, blizu Kalvarije,
v katerega Se nihée ni bil poloZen.

Rezika vidi vse to v naslednjih prizorih:

38. SLIKA.

Cez kakih pet minut se je dvignila. Ozira se
Na levo, kako vojaki tro kosti skesanemu razboj-
hikuy — trikrat pogleda tja — pa se strese — niti
Videti no¢e tega! — Nato se obra¢a na desno, k
razhojniku, viseéemu na levici, prosec¢e spenja ro-
ke, pa zopet bolestno, ker se noce spreobrniti.

Nato se ozira k Jezusu na krizu. Usta odpi-
'a kakor bi se ¢udila in bala, kaj se bo zgodilo.

Ponovno pogleduje navzdol, vsa trepece, ko vidi
prihajati vojaka s sulico. Ko pa je vojak zapiéil
sulico v Zveli¢arjevo stran, se je dvakrat stresla
in zgrudila . ..

Vse to ni trajalo tri minute.

Usta ima odprta, z jezikom giblje, zopet tez-
ko diha. Vsi zapustimo sobo, ki se zradi; stojimo
pri odprtih durih in opazujemo dalje.

39. SLIKA.

Zopet se je dvignila, vsa Zalostna zre na kriz,
Potem doli (zdi se na Marijo). Znova pogleduje
na leyo h krizu. Mirno spenja roke — nemara,
ker jemljejo Zeblje iz lesa, pri ¢emur vije roke.
Potem gleda k Mariji.

Nekoc¢ je pripovedovala, da je Marija sedela
Na preprogi, oprta ob kamen. Eno nogo je imela
V kolenu upognjeno, druga je bila iztegnjena. Ta-

0 je sprejela svojega boZjega Sina v naroéje . . .

Rezika se zopet pripogiba k Mariji z otoznim
Obrazom, pa niti note gledati! Stirikrat pogle-
d}lJ'e vsa zalostna znova in znova na levo — k Ma-
Mji (sededi na desno od kriza) — spenja roke k
Prsom — prsti se tresejo. Zopet zre mirno pred-
S¢.  Zdaj — kakor bi hotela vzeti Gospoda na ro-

€. — Zasleduje vse z veliko pozornostjo. — “0”
== je bilo sli%ati. To morda, ko so poloZili mrtvo
lo Zveli¢arjevo v narotje njegove Matere. —
eda na levo doli (k Mariji) — spenja roke —
Nosnice se tresejo — kdo naj popie njeno bolest!

Po treh minutah se je zgrudila.

Zupnik jo je vpradal, kaj je videla. Odgo-
Vorila my je: “Zveli¢ar je éisto doli (s kriza). Ta,

Sta ga snela, sta bila pri njem Ze ponodi (t. j.
ta glasovala proti njemu, za njegovo smrtno

obsodbo: Jozef iz Arimateje in Nikodem.)

Zupniku opisuje in kaZe z roko na drugi dla-
ni, kasna je bila lestev, kakor so nase; drog z ostjo
je imela spodaj, na obeh straneh so bili klini, a
izmenoma in ne proti sebi.

Ponavlja aramejske besede, ki jih je Kristus
Gospod govoril na krizu: *“Abba bejadah afhedh
ruhi (O¢e, v tvoje roke izro¢im svojo du$o.) “‘Sa-
lem kulehi” (Dopolnjeno je vse.) “Elomi lamah
sabahtari” (O Bog, zakaj si me zapustil). “Etshe”
(Zejen sem).

Mariji: “Hare brah” (Glej, tvoj sin) in Ja-
nezu: “Hare bri” (Porodnica (mati) sin moj).

Spokornemu razbojniku: “Amen, amen ' a

neh lah” (Resniéno, resni¢no ti povem). In pri-
stavi: “Ne znam ve¢” (ni si namre¢ zapomnila

konca stavka). “Zvelicar govori tako ¢udno (8o
albern). Videla sem, kako so sneli Zvelicarja.
— Ne morem tega pripovedovati, — Ah, kako se
mi smili! — Kako se mi smili Mati (Marija). Ka-
ke bolesti ji to povzro¢a! — Mati (Marija) je tako
dobra. (Mutter is god).”

Zupnik vprasuje: “Ima$ e eno mater; te
ni bilo tam. Katera je boljsa?’ Rezika odgo-
varja: “Zveli¢arjeva mati je boljia” (is goderer).
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XIV. POSTAJA:

JEZUSA POLOZE V GROB.

40, SLIKA,

Jilo je pet minut pred ¢etrt na dve, ko se je
Rezika zopet dvignila. Jezusa so polozili Mariji v
narocje.

Pokojno se razgleduje — duha vonj in giblje
z ustnami — zopet voha., — Smehlja se, ko tako
prijetno disi mazilo, ki z njim prepoje platno, da
hodo zavili vanj mrtvo telo Zveli¢arjevo. — Voha
ze Cetrti¢c — giblje z desno roko, naznanjujoé, ka-
ko zavijajo mrtvega Gospoda. — Zopet voha —
miga s prsti.  Stegne sklenjene roke proti Mariji.
Zdaj polozi eno roko ¢ez drugo. “Oh!” — Gleda
za nekom na desno. Najbrz, ko so nesli Gospoda
v grob. Ob cetrt na dve se zgrudi.

Zupnik vpraSa, kaj je videla. Rezika: “Ne
morem ved!” — Sepeta mu: “Zavili so Zveliarja
v nekaj lepega (disave) “ej ha.” Lepo je disalo.”

Videla je “Stocker]” (tenko posodo z diSeéim

3 G)

Na povabilo prijaznega Zupnika sva bila z
mons. Doskocilom ob petih zopet pri Reziki. Le-
zala je popolnoma mirno, oc¢i s krvjo zalepljene,
posusena kri na obrazu, na obleki, na ramah,
sreu, rokah in nogah. Tekom popoldneva pre-
zivlja dalje, kar je zjutraj videla in trpi. Ko smo

mazilom). “Moidl (Marija Magdalena) je fo
razmeckala (odbila vrat posode) — disalo je. Zdaj
ne digi ved.” “Mati (Marija) je izgledala take
milo, ljubeznivo in otoZno. — Moidl (Marija Mag-
dalena) je kricala (tarnala); njena svetla oblekd
(ihre Montur hat zu helle gehabt) je bila oSkrop’
ljena s krvjo (war voll Blut das Moidl). — Dolge¢
¢rne (Marte) ni bilo pri tem zraven. In 0“"
tretja (njuna slaboumna sestra) tudi ni bila tam.'
“Zvelicarja so nesli doli ¢ez gri¢. Nic vet
ga nisem potem videla. Glava je bila posebej %8
vita, tudi telo in roke tudi.”” — Tudi Lazarju $0

tako naredili.”

Cez kake tri minute se je zgenila in se znasla
v povznesenem stanju miru. Zapustili smo 74
nekaj c¢asa Reziko; po tako groznem trpljenju je
nismo hoteli vznemirjati.

V PETEK POPOLDNE OD PETIH DO POI1. SEDMIH.

jo nagovorili, se je zdelo, da ni od tega sveta’
obli¢je ji ozarja neka nadnaravna svetloba.

Na vprasanje, kaksen je bil kriz, je rekla, da
sta bili pribiti k dolgemu brunu na obeh gtranel
— a ne proti sebi — Se dve krajsi vzdolzni poseV’
ni bruni.

V skrajni sili.

i‘ ' francoski revoluciji je potoval svetnisko-
:%G pobozni zupnik Fournett, preobleten kot
US| kmet, od kraja do kraja, da je podeljeval
zvestim katolicanom zakramente, jih poduceval in
tolazil. Vsled neke ovadbe je razpisala vlada
visoko nagrado na njegovo glavo. Nikjer ni bil
vel varen., — Nekega dne je ravno opravil sv. ma-
S0 v neki kmecki hisi (cerkve so bile vse zaprte) in
se je hotel ravno oddaljiti, ko vstopijo v hiSo Zan-
darji in holejo pric¢eti s preiskavo. Groza je
obletela kmetico, ko je zagledala Zandarje. Ne-
previdna beseda, nerodna kretnja, pa bi bilo za
duhovnika gotova smrt. Fournet je stal preoble-
.Ccen za hlapca zraven kmetice. ‘“Angel varuh,”
je zdihnila, “ti mi pomagaj.” Zandarji so govo-
rili o vsakdanjih stvareh, o polju, o Zivini, predno
s0 priceli s preiskavo.

Naenkrat pa stegne kmetica roko in prilozi
preoble¢enemu zZupniku postene zausnico: “Poberi
e, lenuh, in ne stoj tu! Gospodje se bodo vsedli,

ti pa prinesi hitro najboljse vino iz kleti! GOWV,O
s0 zelo Zejni, ker so daleé prisli.” Fournet je 2"
jal kakor da ga je zadela strela, pa hitro ubog®
kmetico. Zandarji sedaj niso imeli niti najman)’
se sumnje. Ne da bi zakrivila kako laz, je rekld
kmetica, da Fourneta ni v hisi, ker je ta res iz hisé
odSel in bil v tem ¢asu ravno v prizidani kleti po

vino. Preiskali so vse kote in luknje, pa nicesé’
niso nasli. Ko so se dobro pokrepéali, so pa Zopea
odsli. Komaj so bili zunaj hise, je padla kmet‘c

pred Zupnikom na kolena in ga prosila odpuffanJ
radi zaud$nice. Ta je pa rekel: “Bodite le b’e
skrbi! ZausSnica je bila sicer prav slana, pa '
tem trenutku kakor nalaié! Sam Bog je VA
vdahnil to misel!”

Fournet je pozneje ustanovil kongl‘egacu(;
za strezbo bolnikom in v poudevanju otrok.
je sveto, kakor je Zivel sveto. 1. 1926 je bil pro
glasen od Cerkve za svetnika.



POZNA SVOJO ZENO.
~ Gospa Novak je prisla domu
1z gledaliséa. Mozicek: “No, ka-
0 8i se pa zabavala?’ — “Iz-
Vrstno!” — “Koga ste pa z no-
tarjevo gospo obirale?”

PO URI. -

“Ema, jajca so zopet trda ka-
kor kamen. Kolikokrat sem %e re-
kla, da poglejte na uro!” — “Saj
Sem; bilo je ravno tri ¢etrt na
dvanajst.”

ZENSKE MED SEBOJ.

“Toda, draga gospa, v teh pe-
tih Jetih ste se tako spremenila,
da vas nisem veé spoznala!” —
“Jaz pa, ljuba® gospa, sem vas
Spoznala takoj po vadem starem
klobuku.”

VSTRAJNOST.

“Lahko si stejete v veliko sre-
o, da ste bili pripui¢eni k meni
% vago ponudbo. Veste, da sem
dal danes %e pet agentov ven
Vredi."”
 Agent:
Jaz”

“TO

sem bil vedno

DOBRI PRIJATELJI.
“Odkar je Martin zgubil vse
SVoje premozenje, je zgubil po-
lovico prijateljev.” — “In druga
Doloviea?”” — “Ti Se ne vedo, da
Je prigel ob vse.”

CUDNE BOLECINE.
Zdravnik: “Kako pogosto se
Pa ponavljajo boledine?”
Bolnik: “Vsake ¢etrt ure.”
“In kako dolgo trajajo?”

“Natanko ne vem, gotovo pa
Vee ko uro.”

PRAVA UMETNOST.
“Kaj pravite o sliki, ki sem jo
Yaynokar naslikal?” — “Ima do-
Y0 tehniko.” — “Ali ve¢ ne mo-
ete redi? Prodal sem jo ravno-
ar za $1600.00.” — “No to je
€hnika in umetnost.”

Okrogle.

RAZTRESEN PROFESOR

Gospa: “Mici, poglejte v sobo,
¢e je moj moz izpil kavo.” — “G.
profesor, ali ste izpili kavo?" —
“Ljuba mi Mici, tega pa res ne
vem.”

DOBRO SRCE.

“Vi, Zuzlja, ali pla¢ajte sta-
novanje ali pa se poberite od-
tod!” — “Vi imate pa boljse sr-
ce ko moja zadnja gospodinja,
ona je hotela oboje: denar in da
se poberem.”

SPREMEMBA.
“Koliko ¢asa pa Z%e poznas to
blondinko ?”’ — “Tri mesece.” —
“Ona pravi, da ze celo leto.” —
“Seveda, pa takrat je bila bru-
netka.”

CUDEZ.

Profesor Integral jo maha po
glavni ulici, na eni nogi rujav,
na drugi pa ¢érn cevelj. Prija-
telj ga ustavi in pravi: ‘“Za
hoZjo voljo, kam pa greste? Na
eni ¢evelj ¢érn, na drugi rujav ce-
velj?' — “Cakajte, kolega,” de
profesor, “kar je najbolj ¢udno,
je, da imam doma Se en par ta-
kih cevljev.”

V DRUZBI.
A.: “Kdo pa je zenin te gospo-
diéne?”
B.: “Ne vem,
kratkoviden.”

pa je precej

OTROSKI PONOS.
“Moj oce je danes 60 letni ju-
bilant!” — “Moj oc¢e je bil pa
jubilant, ko mu je bilo e le
dvajset!”

NARAVA PO SLIKI.

Tujec: “Kaj pa predstavlja ta
slika?”’ — Moderni slikar: “Po-
krajino v Tatrah.” Tujec:
“Glej, glej, kako sreco imam!
Jaz sem bil pa namenjen, da pre-
zivim letoSnje pocitnice v tako
grdem kraju!”

MED PRIJATELJICAMI.

“Za bozjo voljo, kako le mores
trditi, da me je Slavko vzel sa-
mo zavoljo denarja?’ — “No, le-
po te prosim, en vzrok je moral
imeti.”

17 SODNE DVORANE.

Zagovornik: “Obtozenec je ze
z ozirom na svoj duSevni stan
nezmozen, da hi bil izvrsil tak
grdi zlo¢in. V Solo ni hodil, je
slaboumen, vefkrat se mu me-
dei el

ObtoZenec: “Prosim, gospod
zagovornik, take Zalitve si pre-
povedujem.”

DOBER SVET.

“Zakaj pa noCe vasa zena ju-
tri obiskati dobrodelnega koncer-
ta?” — “Je gluha na eno uho.”
— “To si pa lahko pomaga. Naj
si e drugo uho zamasi!”

SIGURNO ZNAMENJE.

Krojaski mojster je poslal
svojega ucéenca z neplacanim ra
¢unom k narocéniku. Fant se je
¢ez uro vrnil in rekel: “Gospod
mojster, v tej hisi zivi sicer No-
vak, pa ni pravi. Dokazal mi je,
da ni ni¢ dolzan, potem me je pa
Se ven vrgel.”

Mojster: “Le pojdi hitro na-
zaj, ta je pravi Novak.”

ZANIMIVO BERILO.

Revizor pregleduje trgovske
knjige, pa modruje sam pri sebi:
“Naj si kdo misli, kar hoée, naj-
bolj zanimivo berilo so pa le tr-
govske knjige. Vedno jih lahko
zacéne znova brati, pa Se ne bo ve-
del, kakSen bo konec.”

NISTA SE VZELA

.. .in princ in princezinja sta
zivela sre¢no do smrti,” bere ma-
ti v romanu.

“To je pa skoda,” pravi héer-
ka, “jaz sem pa mislila, da sta se
vzela.” :

“
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Z gricka Asizij.

premnogimi trpini v sedanji susi. Trava
@\ se sudi in vene dan na dan hujge. Oblake
sicer opazujemo, sliSimo grmenje tu in tam, —
bliskavica nam daje upanje, da je pomoé¢ blizu,
a prepotrebnega deZja ni in ni.

“ IDIHUJEMO, molimo, prosimo z mnogimi in
| E 0 E

Nahajamo se v mesecu avgustu, za nas tako
lep in pomemben mesec ; ko se nasa provincija vsa-
ko leto poveca za nekaj ¢lanic. A letos je tudi v
tem oziru su8a, zatoraj letos nismo vabile na8ih ro-
jakov na to lepo slavnost. Obhajala se je letos
ta slavnost na bolj skromen mnacin, v prisotnosti
starsev in bliznjih sorodnikov. Bali smo se pa tu-
di, da se ne bi pripetila nesrec¢a z ognjem. ‘- Trava
se kar lomi od suSe in vsaka najmanjSa iskrica,
otrinek cigarete bi lahko povzroéil katastrofo, kar
bi imelo za na$ gricek stras$ne posledice.

Kadar je najvecja sila, — je roka bozja naj-
holj mila in tako slutimo tudi sedaj. Hvalimo pa
ljubega Boga, da nas Se oskrbuje s hladilno vodo.
Se lahko zalivamo naSe mlado drevje in vrt. Tudi
nasim zidarjem Se ne primanjkuje vode. Sedaj
so ze pri zadnji postaji. Mnogo naSih rojakov

in tudi drugi obé¢udujejo delo nasih sester.

7 veseljem zopet priob&imo imena nasih bla-
gih dobrotnikov, kakor: Stiri gospe iz Wauke-
gana med temi tudi Mrs. Vogrine, darovale PO
$5.00 za postaje krizevega pota, drustvo sv. Mo-
horja $5.00, Mrs. Trinko $5.00, N. N. $10.00, Mrs.
Gunde $1.00, Neimenovani $10.00.

Kakor prve duhovne vaje, tako je tudi druFe
od 3. do 11. avg. letos vodil Rev. Salezij Glayniks
O.F.M. Vsako leto se eden izmed Fathrov zrtv¥”
je za to nelahko nalogo. Dvakrat po osem dB!
treba polagati na srea velike resnice sv. vere 1%
duhovnega zivljenja. Skupaj treba pripra"ltl
skoro 50 premidljevanj. Letos je to vazno nalo
go prevzel pater Salezij, ki je imel tudi preobleko
v nedeljo dne 12. avgusta in ebljube dne 16. avg¥"
sta. Pri preobleki so bili zraven sorodnikoV na
vzodi tudi romarji iz Waukegana, obljube pa je 4&
lalo vsega skupaj 44 sester, nekatere samo %
¢asne, druge pa vecne obljube. Najlepsa zahvﬂ_“f
in priznanje gospodu voditelju duhovnih vaj b? :
v tem, da si bodo sestre prizadevale lepe nauke
ki so jih sligale, ne samo ohraniti globoko v src¥
ampak jih tudi prakticirati v svojem zivljenju:

__-__,—-—/

Praznoverni Stalin.

Tudi veliki mozje so praznoverni, dasi noce-
jo tega priznati. Stalina, katerega imenujejo v
Rusiji jeklenega moza, je nedavno ogovorila ci-
ganka, ¢e§, da mu hoc¢e prerokovati bodoénost.
~Stalin je bil ravno dobre volje in je prav rad po-
slusal cigankino prerokovanje. ‘“Pokazite mi
¢evlje”, je rekla, in Stalin je nekoliko zacuden
dvignil eno nogo visje. “Glejte,” je rekla, “ti-le
podplati pomenjajo veliko rusko drzavo — obSir-
no, mocéno, trdno. Trajala bo dolgo, dolgo, ne-
skon¢éno.” Stalin se je nasmehnil. “Ta-le peta”,

v ¥
je nadaljevala ciganka, “pomenja tvojo mo%
Nekaka senca je preletela cigankin obraz. “To
vidim, da peta ne drzi dobro. Je to slabo Z0%
menje. Rusija bo obstala, priel bo pa mo’
mocnejsimi petami in ve¢jo moéjo in bo Zavz,e
tvoje mesto.” Stalin je ciganko obdal‘OVa_‘ “3
é¢meren odsel. “Neumnost,” je dejal sam prl :
bi. Toda dobra volja ga je za ta dan minila. Ce
nekoliko ¢asa so pa videli njegovega slugo, k_ako
hiti z nekim zavojem pod pazduho, Zginil 1€
cevljarskl delavnici . .



Za bozi¢ni dan 1933 sem mod-
N0 zholela. Zdelo se je, da bo
treba operacije, pa se je zdrav-
nik bal, da bom zavoljo slabosti
8rea na operaciji umrla. Z vso
druzino vred sem se z devet-
dneynico obrnila za pomoé¢ Kk
Skofu Fr. Baragi in deveti dan
Sem bila Ze toliko holjsa, da sem
Mogla zapustiti bolni$nico. Zato
Sedaj posiljam za sv. mage v za-

Valo v ¢ast. presv. R. Telesu, ki
Ba je Baraga tako iskreno lju-
bil, Prilagam $2.00 za Baragoy
dijagki sklad.

Johanes Petrina, Kansas City.

Najprisrénejsa zahvala Mari-
Ji Pomagaj za zdravje meni in
Mojemu sin¢ku,

Frances in Donald Kranje,
Aurora, Il

Za zahvalo:

Mrs. Anna Novak $7, A. Fr-
lan $1.
e e
Clani Apostolata sv. Framdiska
80 postali:

M. Tomsic $10, M. Kremesec
$10, F. Globokar $10, J. Bra-
dach $20, Mrs. F. Orazem $10,
Mr. S, Startz $10, M. A. Gersich
$10, Helen Repar $10, Mary
Knaus $8, Frances Stanich $5,
Ignac Grablevec $1.

Dar za Ave Maria:

Mrs. Nemanic $1, Mrs. Kva-
ternik $2, Dz. Jelencic $4.

Kruh sv. Antona:

Frances Marolt $1, Josephine
Archey $1, John Tesel $1, Lucija
Gregorcic $1.

Za lucke so poslali:

Mrs. Kegel $1, Mrs. Sega 50c,
girs Gnidica 50c, Mrs. Zbasnik
Oc, Mrs. Barle $1.

Dar v blagu:
Frances Glach.

Zahvale in darovi.
Za sv. mase so darovali:

Rud. Hochevar $10, Anna Kit-
lep $2, Mary Sitar $1, Mike
Smole $4, Nikolaj Marentic $4,
Mary Hern $1, Anton Fister
$10, Anna Kastele $1, Mrs. M.
Kuhar $1, Mary Dreshar $2, Ja-
cob Sonce $3, Anna Simoncic $2,
Mrs. Mary Mahovee $5, M. Russ
$1, Mrs. Bosner $1, Mary Verbec
$2, Jennie Zietz $1, N. N. $1,
Miss J. Perko $2, Mrs. Timorek
$3, Mary Hrvat $1, Matija Kobe
$1, Frances Laurich $2, Mrs.
Rose Zokelj $1.50, Mary Zore $1,
Mihael Tomsic $3, Rev. J. J. O-
man $10, Mrs. Mortel $1, Mrs.
Hebein $5, A. Kamish $1, Dz. Je-

lencic $1, A. Moloker $1.50, N.

N., Clev. $4, Spon $1, Gorup $1,
Bevee $1, Pajek $1, Kegel $9,
Korze $1, Znidar $1, Klasine $1,
Tesel $1, Pullman $5, Mrs Strni-
Sa $2, Mrs. M. Sluga $1, Mrs.
Polis $1, Mrs. Kirn $3, John Bra-
dach $1, John Loger $10, Mrs.
M. Salay $1, Mary Skerl $2, Dz.
Martinéi¢ $2, John Bratus $1,
Ludwig Hocevar $2, Mrs. Cook
$1.50, Mrs. Cemazon $1, Julija
Krojeski $1, Mrs. C. Gersick $1,
N. N. $1, N. N. $2, M. Trontell
$1, A. Sasek $1, M. Pavlesic $3,
A. Zakrajsek $1, N. N. $20, Mr.
Globokar $7, M. Kremesec $8,
M. Hoge $1, Theresa Narbe $5,

Leopold Jeras $2, Mrs. Verho-
vec $2, Mrs. Barle $b5, Anna

V vsako hiSo - Sveto pismo!

Sv. pismo je knjiga boZja! Ni je knjige, ki bi jo
smeli primerjati s Sv. pismom. Pa ¢e Ze moras kate-
ro knjigo imeti doma in jo prebirati, je to gotovo Sv.
pismo,

Letos je 1900 let, kar se je godilo vse to, o ¢emer
nam porolajo sv. evangeliji in Dejanja apostolov. Ce
kedaj, potem naj si v tem svetem letu vsaka hiSa oskr-
bi Sv. pismo, vsaj evangelije in Dejanja apostolov.

V premnogih slovenskih naselbinah ni slovenske
cerkve, ni slovenskega duhovnika in rojaki ne slisijo
evangelijev leta in leta v slovenskem jeziku. Ta knji-
ga, ki se imenuje “NOVI ZAKON, SV. EVANGELI1JI
IN DEJANJE APOSTOLOV” vsebuje 541 strani, pri-
merna Zepna oblika. Ta knjiga naj bi pridla v vsako
slovensko hi%o v Ameriko. Zlasti tam, kjer nimajo
slovenskih Zupnij in slovenskega duhovnika.

STANE S POSTNINO

$1.00

Naroéa se od:

Knjigarna Amerikanski Slovenec

1849 WEST CERMAK RD. CHICAGO, ILLINOIS

(S, S S S S S S ST T TvTe

Vlacié $10.



N aroate s1 pri

AVE MARIA

MOLITVENIKE

SLOVENSKE
SVETA URA,
VA 131 T (OB bt U LA E R LS P e $ 90
VAEIN0 UBNJ VT, %t svasisussinhavsansanness $1.50
SKRBI ZA DUSO,
v platno vez ................................... $ .90

2 KVISKU SRCA,
N ) (7 (o oy e Bl R s SISO $ .80

SLAVA MARIJI,

VD N0 YOz s rreins anet Sore a e e aea $1.00
v fino usnje vez
v najfinejsi opremi

L ey

ANGLESKE
® Child’s Prayerbook
Key of Heaven

First Communion Sets
Vest Pocket Manual
Ave Maria

Manual of Prayers
Holy Name Manual
Missals

Catholic Girls Guide
Young Men’s Guide
My Prayer Book

.50 do $3.45
1.00 © 2.156
2.00

1.60

2.20

.bb

4.50

5.00

5.00

4,50

Sick Call Set
STATUES ALL SIZES
MEDALS -- ROSARIES

Send 10 cents for postage.

Poslji 10 centov za postnino.

_—————

7.50

Koledar Ave Marije.

Naroéniki so vsi prejeli koledarje. Res je:
Toda morda imas prijatelja, ki ni narocen na
Ave Marijo. Kaj, ko bi mu povedal, da si na-
ro¢i koledar. Se ga imamo v zalogi. Podvizaj
se: v kratkem ¢asu bo poSel, Koledar lahko
posljed tudi v stari kraj. Cetudi je Ave Mari-
ja v domovini prepovedana, sporo¢ajo nam
vsi tisti, ki smo jim koledar poslali, da so po-
Siljko v redu prejeli.

Phone Canal 7172-3

PARK VIEW WET WASH

LAUNDRY CO.
FRANK GRILL

1727-31 WEST 21st STREET, CHICAGO, ILL.

JOSEPH PERKO

2101 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL.
SLOVENSKA TRGOVINA S CEVLJI

Nagjboljse blage. — Cevlji za vso druéino.

pogrebe

Tisti, ki ste v Clevelandu in okolici, in ki
pridete v Cleveland, se lahko v vaSo lastno
korist posluzite pohistva iz naSe prodajalne.
Pir nas je pohistvo kar najbolj zanesljivo in
vredno zanj danega denarja.

Glavno prodajalno imamo na

6019 St. Clair Avenue,

podruZnica pa je na
15303 WATERLOO RD., CLEVELAND, OHIO

Tudi tisti, ki se obrnejo na nas za pogreb-
na opravila, dobijo za manjse izdatke bolj80

postreZzbo.

A. GRDINA & SONS |

Za vsa podjetja velja glavni telefon

Henderson 2088

__—___,/
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